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Neni  23 
Shuma e kompensimit të rrogës e përcaktuar në pajtim 

me nenin 5 të këtij ligji për vitin 2012 do të zbatohet nga 1 
janari 2012, ndërsa për periudhën pas vitit 2012 do të 
zbatohet nga 1 janari 2013. 

 
Neni 24 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit 
të Republikës së Maqedonisë, që të  përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për sigurim shëndetësor. 

 
Neni 25 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë", ndërsa 
neni 15 do të zbatohet në afat prej tetë muajsh nga dita e 
hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

_________ 
920. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗА-
ДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИНАНСИРАНО 

ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за задолжително капитално финансира-
но пензиско осигурување, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 8 април 2010 година. 

 
      Бр. 07-1581/1                                Претседател 
8 април 2010 година               на Република Македонија,                       
            Скопје                               Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ЗАДОЛЖИТЕЛНО КАПИТАЛНО ФИ-
НАНСИРАНО ПЕНЗИСКО ОСИГУРУВАЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за задолжително капитално финансира-

но пензиско осигурување („Службен весник на Репуб-
лика Македонија” број 29/2002, 85/2003, 40/2004, 
113/2005, 29/2007, 88/2008 и 48/2009), во членот 3 став 
(1) точката 5 се менува и гласи: 

„5) “Поврзано лице” во однос на одредено правно 
лице или физичко лице е: 

а) поединечен акционер или група акционери кои 
поседуваат најмалку 10% од акциите со право на глас 
или поседуваат помал процент и имаат посредна или 
непосредна контрола врз одлучувањето во тоа правно 
лице; 

б) кое било друго правно лице во кое првото правно 
лице, посредно или непосредно, поседува најмалку 
10% од акциите со право на глас или поседува помал 
процент и има посредна или непосредна контрола врз 
одлучувањето на тоа правно лице; 

в) кое било друго правно лице во кое еден акционер, 
посредно или непосредно, поседува повеќе од 20% од ак-
циите со право на глас и во ист временски период истиот 
акционер поседува, посредно или непосредно, повеќе од 
20% од акциите со право на глас во првото правно лице; 

г) физичко лице или правно лице кои имаат непо-
средна или посредна контрола, или се контролирани од 
или се под заедничка контрола на правното лице; 

д) член на управен одбор, надзорен одбор или член на 
друг орган на управување или надзор на правното лице и 

ѓ) во врска со лицата наведени во оваа точка, лица 
коишто се: во сродство преку брак или посвојување; 
деца и родители, браќа и сестри, полубраќа и полусе-
стри, баби, дедовци и внуци; на друг начин се крвно 
поврзани до втор степен; лица кои се во однос: родител 
старател и дете, маќеа или очув и посинок и поќерка, 
снаа, зет и родители на брачните другари.“  

По точката 11 се додаваат три нови точки 12, 13 и 
14, кои гласат: 

„12) "Добра репутација" е чесност, компетентност, 
работливост и поседување особини кои даваат сигур-
ност дека лицето со начинот на своето работење нема 
да влијае во насока на загрозување на стабилноста и 
сигурноста на пензиското друштво и фондот со кој 
управува, како и нарушување на угледот и довербата;  

13) “Независен член на надзорниот одбор” е 
физичко лице коешто:  

а) во последните пет години немало материја-
лен интерес или деловен однос со друштвото како де-
ловен партнер, како вработен или член на управен од-
бор или надзорен одбор на друштвото;  

б) не е поврзано лице на друштвото, вработен во 
поврзано лице на друштвото или застапува поврзано 
лице на друштвото;  

в) не е поврзано физичко лице со член на управен 
одбор или надзорен одбор на друштвото и 

г) не работело и не работи во друштво за ревизија 
кое во последните три години вршело надворешна ре-
визија на работењето на друштвото и 

14) „Материјал за маркетинг“ е целокупниот мате-
ријал за рекламирање, промоција или информација, 
пред неговото издавање, дистрибуција или објавување 
во средствата за јавно информирање, кој се однесува на 
задолжителениот пензиски фонд или на друштвото кое 
управува со тој фонд.“ 

  
Член 2 

Во членот 4 по ставот (1) се додаваат два нови ста-
ва (2) и (3), кои гласат: 

“(2) Друштвото работи согласно со правилата за до-
бро корпоративно управување. 

(3) Агенцијата ги пропишува правилата за добро 
корпоративно управување на друштвата.“  

 
Член 3 

Во членот 9 став (1) зборовите: „Oсновачкиот капи-
тал“ се заменуваат со зборовите: “Oсновната главни-
на“.  

Во ставот (4) зборот “капиталот“ се заменува со 
зборовите: “основната главнина“. 

 
Член 4 

Членот 10 се менува и гласи: 
„(1) Основна главнина на друштвото изнесува нај-

малку 1.500.000 евра во денарска противвредност по 
среден курс на Народната банка на Република Македо-
нија на денот на уплатата. 
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(2) Kога средствата на задолжителниот пензиски 
фонд со кој управува друштвото ќе надминат 
100.000.000 евра и во секој иден случај кога средствата 
на задолжителниот пензиски фонд ќе се зголемат за до-
полнителни 100.000.000 евра, друштвото е должно во 
рок од 45 работни дена да ја зголеми главнината на 
друштвото најмалку до следниот износ: 

 
Средства на задолжителниот  

пензиски фонд 
Главнина на 
друштвото 

Од 100.000.001 до 200.000.000 евра  2.500.000 евра 
Од 200.000.001 до 300.000.000 евра  3.500.000 евра 
Од 300.000.001 до 400.000.000 евра  4.500.000 евра 
Од 400.000.001 до 500.000.000 евра  5.500.000 евра 
Од 500.000.001 до 600.000.000 евра  6.500.000 евра 
Од 600.000.001 до 700.000.000 евра  7.500.000 евра 
Од 700.000.001 до 800.000.000 евра  8.500.000 евра 
Од 800.000.001 до 900.000.000 евра  9.500.000 евра 
Над 900.000.001 евро 10.000.000 евра 

 
(3) Еврата се пресметуваат во денарска противвред-

ност по среден курс на Народната банка на Република 
Македонија на денот на уплатата. 

(4) Друштвото е должно во секое време да го одржува 
износот на главнината но не помалку од една половина од 
износот на основната главнина од ставот (1) на овој член. 

(5) Доколку дојде до зголемување на  главнината на 
друштвото согласно со ставот (2) на овој член, друш-
твото е должно во секое време да го одржува зголеме-
ниот износ на главнината.  

(6) Друштвото е должно во секое време да одржува 
сопствени средства во износ не помал од една половина 
од износот на основната главнина на друштвото од ставот 
(1) на овој член. 

(7) Доколку дојде до зголемување на главнината на 
друштвото согласно со ставот (2) на овој член, друштвото 
е должно во секое време да одржува сопствени средства 
во износ не помал од една половина од износот на 
главнината од ставот (2) на овој член. 

(8) Сопствените средства од ставовите (6) и (7) на 
овој член на друштвото се состојат од основната глав-
нина, резервите и други ставки, пресметани според ме-
тодологија која ја пропишува Агенцијата.  

(9) Друштвото е должно во секое време да одржува 
износ на ликвидни средства како процент  од основната 
главнина на друштвото од ставот (1) на овој член, однос-
но главнината од ставот (2) на овој член.  

(10) Минималниот процент на ликвидните средства 
од ставот (9) на овој член го пропишува Агенцијата.“  

 
Член 5 

Во членовите 11 и 12 зборовите: “основачкиот ка-
питал“ се заменуваат со зборовите: “основната главни-
на“. 

  
Член 6 

Членот 13 се менува и гласи:  
„(1) Друштвото е должно веднаш да ја извести 

Агенцијата за секое намалување на основната главни-
на, главнината, сопствените средства или ликвидните 
средства под износите утврдени во членот 10 на овој 
закон. 

(2) Агенцијата може да го укине одобрението за 
управување со задолжителен пензиски фонд на друш-
твото, доколку по намалување на основната главнина, 
главнината, сопствените средства или ликвидните 
средства под бараниот износ друштвото нема да извр-
ши нивно зголемување до бараниот износ, во рок кој 
не може да биде подолг до 12 месеци.“ 

Член 7 
Во членот 14 ставот (2) се менува и гласи:  
„Основачите кои можат да поседуваат 51% од ос-

новната главнина на друштвото се банки, осигурителни 
друштва, друштва за управување со задолжителни пен-
зиски фондови и други финансиски институции, како и 
други правни лица кои посредно или непосредно, посе-
дуваат повеќе од 50% од акциите со право на управува-
ње на тие институции. Доколку нема основач или осно-
вачи кои ќе поседуваат 51% од основната главнина на 
друштвото, тогаш сите основачи го исполнуваат овој 
услов.“ 

 
Член 8 

Во членот 16 став (4) зборовите: “акционерскиот 
капитал“ се заменуваат со зборовите: “основната глав-
нина“. 

Ставот (7) се брише.  
 

Член 9 
Членот 17 се менува и гласи: 
„(1) Управниот одбор на друштвото  е составен од 

најмалку два члена. 
(2) Надзорниот одбор на друштвото е составен од 

најмалку четири члена. 
(3) Доколку се намали бројот на членови на упра-

вен одбор под оној предвиден во ставот (1) од овој 
член, надзорниот одбор од своите редови именува вр-
шител на должност член на управен одбор. Членот на 
надзорен одбор кој е именуван за вршител на должност 
во период на извршување на оваа должност, не може 
да учествува во донесување на одлуките што се во над-
лежност на надзорниот одбор. Вршителот на должност 
е предмет на упис во Централниот регистар. 

(4) За член на управен одбор и надзорен одбор може да 
се именува лице кое, покрај условите предвидени во Зако-
нот за трговските друштва, ги исполнува и следниве усло-
ви: 

а)  има високо образование; 
б) има работно искуство од најмалку пет години во 

областа на правото, банкарството, сметководството, оси-
гурувањето, управување со средства и инвестирање, упра-
вување со задолжителни пензиски фондови или финанси-
ски услуги од кои три години работно искуство на рако-
водна позиција; 

в) не му е изречена прекршочна санкција забрана за 
вршење на професија, дејност или должност во обла-
стите наведени во точката б) на овој став; 

г) не е осудувано за кривично дело од областа на 
финансиите и банкарството и предизвикување на сте-
чај на правно лице и 

д) поседува репутација со што ќе се обезбеди си-
гурно и стабилно работење на друштвото и пензискиот 
фонд. 

(5) Агенцијата по службена должност обезбедува 
информации од надлежните институции во Република 
Македонија од ставот (4) точки в) и г) на овој член, а 
странецот сам обезбедува вакви информации од над-
лежните институции во странската земја. 

(6) Покрај условите од ставот (4) на овој член, член 
на управен одбор на друштвото дополнително треба да 
ги исполни следниве услови: 

а) да ги познава прописите од областа на капитално 
финансираното пензиско осигурување и 

б) да достави програма за работење на друштвото и 
пензискиот фонд од својот делокруг на работа. 

(7) Најмалку еден од членовите на управниот одбор 
треба да има положен испит за инвестиционен совет-
ник или друг соодветен испит од надлежна институци-
ја во странство. 
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(8) При изборот на членовите на надзорен одбор се 
назначува кои членови се избираат како независни чле-
нови на надзорен одбор. 

(9) Членовите на управниот одбор на друштвото, по 
добивањето на одобрение од Агенцијата треба да се 
вработат во друштвото. 

(10)  Агенцијата поблиску ги уредува начинот и по-
стапката за избор на член на управен одбор и надзорен 
одбор на пензиско друштво.   

(11) Агенцијата го поништува, односно укинува 
одобрението за член на управен или надзорен одбор 
кога ќе утврди дека: 

а) одлуката за давање одобрение е донесена врз ос-
нова на невистинити и неточни податоци; 

б) во периодот по издавањето на одобрението добие 
документиран доказ дека членот повеќе не ги исполну-
ва условите од овој член и  

в) членот изврши повреда на правилата за добро 
корпоративно управување, не работи согласно со под-
несената програма за работа, не ја спроведува деловна-
та политика на друштвото и пензискиот фонд или на 
друг начин ги загрози интересите на членовите на пен-
зискиот фонд.“ 

 
Член 10 

Членот 21-а се менува и гласи: 
„(1) Друштвото е должно да има посебна организа-

циона единица за внатрешна ревизија која за својата ра-
бота одговара пред надзорниот одбор на друштвото. 

(2) Организационата единица од ставот (1) на овој 
член врши постојана и целосна контрола на законитоста 
и ажурноста на работењето на друштвото, особено на 
управувањето со средствата на задолжителниот пензи-
ски фонд преку, но не ограничувајќи се на: 

а) оцена на адекватноста и ефикасноста на системи-
те на внатрешна контрола;  

б) оцена на поставеноста на информациониот си-
стем;  

в) оцена на точноста и веродостојноста на финанси-
ските извештаи на друштвото и задолжителниот пензи-
ски фонд;  

г) проверка на точноста, веродостојноста и навре-
меноста во известувањето согласно со закони и подза-
конски акти од соодветната област;  

д) следење на почитувањето на прописите, полити-
ките и процедурите за областа на работење на друш-
твото, вклучувајќи ги и политиките за управување со ри-
зикот и етичкиот кодекс на друштвото;  

ѓ) оцена на системите за спречување на перење па-
ри;  

е) оцена на услугите што друштвото ги добива од 
надворешни соработници и 

ж) процена на општата ефикасност на работењето на 
друштвото. 

(3) Организационата единица од ставот (1) на овој 
член изготвува годишен план за работа за наредната го-
дина во кој задолжително се наведува предметот на ре-
визија со опис на содржината на планираната ревизија 
во одделни области и распоред на контролите во текот 
на годината со планирано времетраење за спроведува-
ње на контролите. Надзорниот одбор на друштвото го 
одобрува годишниот план за работа и го доставува до 
Агенцијата во рок од 15 дена од денот на неговото одо-
брување. 

(4) Организационата единица од ставот (1) на овој 
член изготвува извештај за своето работење за претход-
ната година и го доставува на усвојување на надзорниот 
одбор на друштвото и истовремено го доставува до 
Агенцијата, најдоцна до 31 март.  

(5) Надзорниот одбор на друштвото усвоениот изве-
штај од ставот (4) на овој член го доставува до Собрани-
ето на акционери на друштвото и истовремено го доста-
вува до Агенцијата. 

(6) Лице вработено во организационата единица од 
ставот (1) на овој член врши работи единствено за вна-
трешната ревизија.“ 

 
Член 11 

Во членот 39-б став (1) во втората реченица по зборот 
“фонд“ се додаваат зборовите: “и барање за запишување 
на задолжителен пензиски фонд во регистарот на задол-
жителни и доброволни пензиски фондови“.  

 
Член 12 

Во членот 39-в став (1) точката ѓ) се менува и гла-
си:  

„ѓ) за сите лица кои би биле основачи, заверени ко-
пии од статутите или други основачки акти и извадок 
од надлежен орган во кој се регистрирани, имиња и 
адреси на членови на управните одбори и заверени ко-
пии од последните три финансиски извештаи ревиди-
рани од надворешен овластен ревизор, како и секој до-
полнителен доказ потребен за да се покаже дека се ис-
полнети условите од членот 15 на овој закон;“. 

Точката е) се менува и гласи:  
“е) документи со кои се потврдува дека на датумот 

на поднесување на барањата, основачите кои ќе држат 
51% од основната главнина на друштвото имаат големо 
искуство во управување со средства;”. 

Во точката ж) зборовите: “основачки капитал“ се 
заменуваат со зборовите: “основна главнина“.   

Во точката з) по зборот “искуство“ се додаваат збо-
ровите: “со препораки“.   

Точката к) се менува и гласи:  
“к) информативен проспект за задолжителен пензи-

ски фонд и програма за инвестициона стратегија на за-
должителен пензиски фонд и“. 

Во ставот (2) зборовите: “Во рок од 30 дена од де-
нот на” се заменуваат со зборот “По”. 

Во ставот (3) точката а) се менува и гласи: 
„а) да побара информација од Управата за спречу-

вање на перење пари и финансирање тероризам или со-
одветна институција во странство и да се обрати до 
други надлежни регулаторни и супервизорски органи и 
институции во Република Македонија и во странство 
и“. 

 
Член 13 

Во членот 39-г став (1) точка а) зборовите: “уплатен 
основачкиот капитал пропишан“ се заменуваат со збо-
ровите: “уплатена основната главнина пропишана“.  

   
Член 14 

Во членот 39-е став (1) зборовите: “заверени копии 
од основачките акти и статутот“ се заменуваат со збо-
ровите: “заверена копија од статутот“. 

По ставот (2) се додаваат два нови става (3) и (4), 
кои гласат: 

“(3) По полноважноста на одобрението за управува-
ње со задолжителен пензиски фонд, Агенцијата го запи-
шува задолжителниот пензиски фонд во регистарот на 
задолжителни и доброволни пензиски фондови и му 
определува идентификациски број.  

(4) Запишувањето на задолжителниот пензиски 
фонд во регистарот на задолжителни и доброволни 
пензиски фондови има правно дејство спрема трети ли-
ца наредниот ден од денот на запишувањето во реги-
старот на задолжителни и доброволни пензиски фондо-
ви.“ 

Ставот (3) станува став (5). 
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Член 15 
Во членот 39-ж став (1) зборот “претходно“ се бри-

ше. 
По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
“(3) Агенцијата ги пропишува начинот и постапката 

за давање на одобрението од ставот (1) на овој член.“ 
 

Член 16 
Во членот 39-з по ставот (5)  се додава нов став (6), 

кој гласи: 
 “(6) По укинување на одобрението за управување со 

задолжителен пензиски фонд, на друштвото кое управу-
вало со тој пензиски фонд соодветно се применуваат 
одредбите за ликвидација на друштва од Законот за тр-
говските друштва или одредбите од Законот за стечај.“ 

 
Член 17 

По членот 39-ѕ се додаваат шест  нови  члена 39-и, 
39-ј, 39-к, 39-л, 39-љ, 39-м, кои гласат: 

 
“Член 39-и 

Друштво за управување со задолжителни пензиски 
фондови може да се спои само со друго друштво за 
управување со задолжителни  пензиски фондови.  

 
Член 39-ј 

(1) Со спојување на друштвата од членот 39-и на 
овој закон се основа ново друштво. 

(2) Новото друштво се основа врз основа на дозвола 
издадена од Агенцијата, а по основањето од Агенција-
та добива одобрение за управување со задолжителен 
пензиски фонд.  

(3) Заради добивање на дозвола за основање на но-
вото друштво за управување со задолжителни пензиски 
фондови, постојните друштва доставуваат до Агенција-
та барање со документацијата наведена во ставот (5) од 
овој член и деловен план кој ги содржи деталите за си-
те надоместоци и провизии што ќе се наплатуваат сог-
ласно со овој закон. Барање за одобрение за управување 
со задолжителен  пензиски фонд и барање за запишување 
на задолжителен пензиски фонд во регистарот на задол-
жителни и доброволни пензиски фондови се доставува 
заедно со барањето за дозвола за основање на друштво. 

(4) Барањата од ставот (3) на овој член се поднесу-
ваат потпишани од овластени потписници на постојни-
те друштва за управување со задолжителни пензиски 
фондови кои би биле основачи на новото друштво. 
Обрасците и содржината на барањата ги пропишува 
Агенцијата.  

(5) Кон барањата од ставот (3) на овој член, друш-
твата за управување со задолжителни пензиски фондо-
ви треба да ги достават следниве документи: 

а) одлука за спојување донесена од надлежен орган 
на секое од друштвата; 

б) договор за спојување на друштвата; 
в) организационен и финансиски план за имплемен-

тација на новото друштво; 
г) назив на новото друштво и на новиот пензиски 

фонд; 
д) информации за тоа дали акционерите се поврза-

ни лица; 
ѓ) документи за финансиската состојба на акционе-

рите на секое друштво, за сите години од неговото ос-
новање а најмногу за период од пет години кој претхо-
ди на датумот на поднесување на барањето, вклучувај-
ќи и документи со кои се потврдува дека ниту еден од 
акционерите нема заостанати неплатени даноци и при-
донеси за социјално осигурување; 

е) ревидиран информативен проспект за новиот за-
должителен пензиски фонд; 

ж) нацрт на статут на новиот задолжителен пензи-
ски фонд во кој се наведуваат планираните надоместо-
ци; 

з) нацрт на договор со чуварот на имот за новиот 
задолжителен пензиски фонд и детали за раскинување-
то на постојните договори; 

ѕ) имиња на предложените членови на управниот и 
надзорниот одбор и доколку овие лица не се дел од 
друштвата кои се спојуваат и информации од членот 
39-в став (1) точка з) на овој закон; 

и) податоци за лица кои ќе бидат на раководни ме-
ста и други лица кои се предлага да бидат одговорни за 
инвестиционите одлуки, внатрешна ревизија, индиви-
дуални сметки, маркетинг и контрола на агенти; 

ј) програма за инвестиционата стратегија на новиот 
задолжителен пензиски фонд и 

к) други документи кои ги пропишува Агенцијата. 
(6) Агенцијата издава дозвола за основање на ново 

друштво за управување со задолжителни пензиски фон-
дови и одобрение за управување со задолжителен пензи-
ски фонд врз основа на документите од ставот (5) на 
овој член и по исполнување на условите од овој закон.  

(7) По полноважноста на одобрението за управува-
ње со задолжителен пензиски фонд Агенцијата го запи-
шува задолжителниот пензиски фонд во регистарот на 
задолжителни и доброволни пензиски фондови и му 
определува идентификациски број.  

(8) Запишувањето на задолжителниот пензиски 
фонд во регистарот на задолжителни и доброволни 
пензиски фондови има правно дејство спрема трети ли-
ца наредниот ден од денот на запишувањето во реги-
старот на задолжителни и доброволни пензиски фондо-
ви. 

(9) Новото друштво за управување со задолжителни 
пензиски фондови е правен наследник на двете друш-
тва за управување со задолжителни пензиски фондови 
кои го основале. 

(10) Агенцијата поблиску го уредува начинот на 
спојување на друштвата од членот 39-и на овој закон и 
на пензиските фондови од членот 39-л на овој закон. 

 
Член 39-к 

Агенцијата може да одбие барање за спојување на 
друштва за управување со задолжителни  пензиски 
фондови, доколку: 

а) барањето со документацијата не ги исполнуваат 
условите од членовите 6, 7, 10, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 21-
а и 22 на овој закон; 

б) документите приложени кон барањето или други 
информации укажуваат дека кое било од друштвата кое 
се спојува во период од пет години пред поднесување на 
барањето има заостанати долгови по основ на неплатени 
даноци и придонеси за социјално осигурување; 

в) акциите на кое било од друштвата потекнуваат 
од заем, кредит или се на кој било начин оптоварени; 

г) деловните активности на подносителите на бара-
њето не гарантираат дека новото друштво и задолжи-
телните пензиски фондови со кои ќе управува ќе бидат 
управувани во најдобар интерес на членовите и 

д) со спојувањето се загрозуваат интересите на чле-
новите на задолжителните пензиски фондови или друг 
јавен интерес. 

 
Член 39-л 

(1) Задолжителните пензиски фондови се спојуваат 
во исто време со друштвата кои управувале со тие пен-
зиски фондови и се основа еден задолжителен пензи-
ски фонд. 

(2) По спојувањето на задолжителните пензиски 
фондови од ставот (1) на овој член, новиот задолжите-
лен пензиски фонд ги презема правата и обврските од 
задолжителните пензиски фондови кои се споиле. 
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Член 39-љ 
Пред спојувањето на друштвата од членот 39-и на 

овој закон, друштвата писмено ги известуваат сите чле-
нови на задолжителните пензиски фондови за одлуката 
за спојување. По спојувањето, новото друштво за упра-
вување со задолжителни пензиски фондови ги известу-
ва сите членови на задолжителните пензиски фондови, 
за називот на друштвото, називот на новиот задолжите-
лен пензиски фонд и им доставува копија од информа-
тивниот проспект, статутот на новото друштво и стату-
тот на новиот задолжителен пензиски фонд. 

 
Член 39-м 

(1) Друштво за управување со задолжителни пензи-
ски фондови може да се присоедини само кон друштво 
за управување со задолжителни пензиски фондови. 

(2) Во случај на присоединување на едно кон друго 
друштво од ставот (1) на овој член, задолжителниот 
пензиски фонд, со кој управува друштвото кое се при-
соединува се присоединува кон задолжителниот пензи-
ски фонд со кој управува друштвото кон кое се врши 
присоединувањето.  

(3) Пред присоединување на задолжителните пензи-
ски фондови, друштвото кон кое се врши присоедину-
вањето писмено ги известува сите членови на задолжи-
телните пензиски фондови. 

(4) Со присоединување на еден кон друг задолжите-
лен пензиски фонд членовите и индивидуалните сме-
тки од пензискиот фонд кој се присоединува се префр-
лаат во пензискиот фонд кон кој се присоединува. 

(5) Агенцијата поблиску го пропишува начинот на 
присоединување на друштвата и на задолжителните 
пензиски фондови.” 

 
Член 18 

Во членот 40 став (1) по зборот “придонеси“ се до-
дава запирка и зборовите: “намалени за надоместоците 
што се наплатуваат од задолжителниот пензиски 
фонд“. 

 
Член 19 

Во членот 45 став (2) по зборот “фонд“ се додаваат 
зборовите: “и на секоја негова измена“. 

 
Член 20 

Во членот 46 став (2) на крајот на реченицата точ-
ката се брише и се додаваат зборовите: “и се запишува 
во Централниот регистар на Република Македонија.“ 

 
Член 21 

Во членот 47 став (1) точката ж) се менува и гласи: 
“ж) води регистар на агенти, регистар на членови 

на задолжителни пензиски фондови и регистар на за-
должителни и доброволни пензиски фондови.“ 

  
Член 22 

Во членот 49 став (4) зборовите: “информативен 
проспект” се заменуваат со зборовите: “статистички 
извештај“.  

 
Член 23 

Во членот 50 став (6) точката в) се менува и гласи: 
“в) донесува финансиски план, финансиски изве-

штаи и годишна програма за работа на Агенцијата и ја 
следи нивната реализација;“. 

 
Член 24 

Во членот 53 став (6) зборот “неправилностите“ се 
заменува со зборот “незаконитостите“, а зборот “не-
правилности“ се заменува со зборот “незаконитости“. 

По ставот (7) се додава нов став (8), кој гласи: 

“(8) Прекршочна постапка не може да се поведе ни-
ту да се води ако поминале повеќе од три години од де-
нот кога е сторен прекршокот.  Застареноста на пове-
дување и водење на прекршочната постапка во секој 
случај настанува по истекот на пет години од денот ко-
га е сторен прекршокот.“ 

Ставот (8) станува став (9). 
 

Член 25 
Во членот 56 ставот (1) се менува и гласи:  
„Агенцијата најдоцна до 31 декември во тековната 

година, доставува финансиски план за наредната годи-
на во согласност на Владата на Република Македонија 
и истиот се објавува во „Службен весник на Република 
Македонија“. Агенцијата, најдоцна до 30 јуни во теков-
ната година, до Владата и до Собранието на Република 
Македонија доставува финансиски извештаи за прет-
ходната година, ревидирани од надворешен овластен 
ревизор согласно со меѓународните ревизорски стан-
дарди.”  

 Во ставот (2) зборот “буџетот“ се заменува со збо-
ровите: “финансискиот план“. 

Во ставот (3) точка а) зборовите: “2,5% од вкупните 
придонеси уплатени“ се заменуваат со зборовите: 
“0,8% од секој уплатен придонес“. 

Ставот (5) се менува и гласи: 
“Агенцијата има своја сметка во деловна банка во 

Република Македонија.“ 
Во ставот (6) зборовите: “Завод за државна ревизија 

на Република Македонија“ се заменуваат со зборовите: 
“надворешен овластен ревизор“. 

 
Член 26 

По членот 56 се додаваат два нови члена 56-а и 56-
б, кои гласат: 

 
“Член 56-а 

Доколку во текот на претходната деловна година 
Агенцијата оствари вишок приходи над остварените 
трошоци, остварениот вишок на средства се распреде-
лува во резервен фонд на Агенцијата во износ опреде-
лен со финансискиот план на Агенцијата. 

 
Член 56-б 

(1) Доколку во текот на претходната деловна годи-
на Агенцијата направи повеќе трошоци во однос на ос-
тварените приходи, недостигот на средства се надоме-
стува од резервниот фонд на Агенцијата. 

(2) Средствата остварени од вишокот приходи над 
расходи распределени во резервниот фонд на Агенци-
јата се чуваат на сметка кај деловна банка во Републи-
ка Македонија.“ 

 
Член 27 

Членот 60 се менува и гласи: 
“(1) Уплатата на придонесите за пензиско и инва-

лидско осигурување се врши согласно со Законот за 
придонеси од задолжително социјално осигурување.  

(2) Фондот на пензиското и инвалидското осигурува-
ње на Македонија ги пренесува придонесите на члено-
вите на задолжителните пензиски фондови на сметките 
на избраните задолжителни пензиски фондови веднаш, а 
најдоцна во рок од пет работни дена од приемот на при-
донесите, под услов во истиот рок да биле примени и со-
одветни податоци согласно со закон, кои му овозможу-
ваат на Фондот на пензиското и инвалидското осигуру-
вање на Македонија да ја изврши таа обврска. 

(3) Средствата за задолжително капитално финан-
сирано пензиско осигурување, остварени по основ на 
ненавремено и нецелосно плаќање на придонес, се пре-
несуваат на индивидуалната сметка на членот на задол-
жителниот пензиски фонд.“ 
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Член 28 
Во членот 61 став (5) се додава нова реченица која 

гласи: “Оваа обврска престанува по истекот на 60 дена 
од потпишувањето на времениот договор за членство.“ 

 
Член 29 

По членот 64 се додава нов член 64-а, кој гласи: 
 

“Член 64-а 
Агенцијата може да поништи регистрација на член 

на задолжителен пензиски фонд во регистарот на чле-
нови, доколку: 

а) регистрацијата е заснована на неточни податоци; 
б) по барање на член на задолжителен пензиски 

фонд кој го отповикал утврдениот статус врз основа на 
членот 131 став (2) од Законот за пензиското и инва-
лидското осигурување; 

в) врз основа на судска одлука или 
г) во други случаи кои не се во согласност со за-

кон.“ 
 

Член 30 
Во членот 65 по ставот (3) се додава нов став (4), 

кој гласи:  
“(4) По исклучок од ставот (1) на овој член, кога 

членот или времено распределениот осигуреник ќе 
стекне право на времена инвалидска пензија согласно 
со членот 139 од Законот за пензиското и инвалидското 
осигурување, времената инвалидска пензија ја исплаќа 
Фондот на пензиското и инвалидското осигурување на 
Македонија, а средствата од индивидуалната сметка на 
членот остануваат во задолжителниот пензиски фонд 
сè додека членот не оствари право на старосна, инва-
лидска или семејна пензија.” 

  
Член 31 

Во членот 68 став (1) зборовите: “уплатени во Фон-
дот на пензиското и инвалидското осигурување на Ма-
кедонија за кои Фондот” се заменуваат со зборовите: 
“за кои  Фондот на пензиското и инвалидското осигу-
рување на Македонија“. 

 
Член 32 

Во членот 69 во воведната реченица по зборовите: 
“потребите на“ се додава зборот “задолжително“. 

Во точката б) зборовите: “обврзниците за плаќање 
на придонес за пензиско и инвалидско осигурување“ се 
заменуваат со зборовите: “Управата за јавни приходи“. 

 
Член 33 

Членот 70 се менува и гласи: 
“Фондот на пензиското и инвалидското осигурува-

ње на Македонија ги пропишува начинот и постапката 
на извршување на функциите на Фондот, утврдени во 
членот 69 на овој закон, по претходна согласност од 
Министерството за труд и социјална политика.” 

 
Член 34 

Членот 71 се менува и гласи: 
“Фондот на пензиското и инвалидското осигурува-

ње на Македонија е должен да обезбеди и одржува 
компјутерски софтвер за распределба и пренесување на 
придонесите на членовите на задолжителните пензиски 
фондови на сметките на избраните задолжителни пен-
зиски фондови.” 

 
Член 35 

Во членот 75 ставот (4) се менува и гласи: 
“Заради обезбедување фер и објективно информи-

рање на јавноста друштвото кое управува со задолжи-
телен пензиски фонд е должно да го достави секој ма-
теријал за маркетинг на одобрување до Агенцијата и не 

смее да објави или емитува неодобрен материјал за 
маркетинг. Доколку претставник на друштвото дава ус-
мена изјава или интервју за кои не бил предходно изве-
стен, друштвото е должно да ја достави дадената изјава 
или интервју на соодветен медиум до Агенцијата, во 
рок од три дена по нивното објавување. Агенцијата до-
несува упатства за содржината на рекламите и за дру-
гиот промотивен материјал на задолжителните пензи-
ски фондови и на друштвата кои управуваат со нив.“  

 
Член 36 

Во членот 76 ставот (1) се брише.  
 

Член 37 
Во членот 77 став (6) точка а) по зборот “Македо-

нија“ се додаваат зборовите: “или ако е странец да има 
регулиран статус на странец во Република Македонија 
согласно со закон“. 

Во точката в) сврзникот “и“ се заменува со точка и 
запирка. 

Во точката г) се брише точката и се додава сврзни-
кот “и“. 

По точката г) се додава нова точка д), која гласи:  
“д) да не е вработено во: Фондот на пензиското и 

инвалидското осигурување на Македонија, Фондот за 
здравствено осигурување на Македонија, Агенцијата за 
вработување на Република Македонија, Управата за 
јавни приходи и агенции за привремени вработувања.“ 

Во ставот (7) втората реченица се менува и гласи: 
“Друштвото или друштвото за управување со задолжи-
телни и доброволни пензиски фондови е должно да 
поднесе барање од име на агентот за негово запишува-
ње во регистарот на агенти, доколку лицето ги испол-
нува условите и да достави барање за бришење на аген-
тот од регистарот на агенти доколку не исполнува не-
кои од условите од ставот  (6) на овој член.“ 

Ставот (8) се менува и гласи: 
“Агенцијата спроведува постапка за бришење од 

регистарот на агенти на агент кој не ги почитува одред-
бите на овој закон и Законот за доброволно капитално 
финансирано пензиско осигурување. Директорот на 
Агенцијата донесува решение за бришење на агент 
против кое агентот има право на жалба до Управниот 
одбор на Агенцијата. Жалбата не го одлага извршува-
њето на решението.“ 

 
Член 38 

Во членот 78 ставот (2) се менува и гласи:  
“Во случај друштво кое управува со задолжителен 

пензиски фонд преку свој вработен, претставник, агент 
или поврзано лице со тоа друштво, да изврши влијание 
на лице од машки пол постаро од 50 години или на ли-
це од женски пол постаро од 45 години да се зачлени 
во задолжителен пензиски фонд, друштвото мора да е 
во состојба да докаже дека во времето на склучување 
на договорот за членство, не можело разумно да се 
претпостави дека членувањето на тоа лице во тој за-
должителен пензиски фонд е во спротивност со него-
вите интереси.“ 

Во ставот (3) зборовите: “ставовите (1) и (2)“ се за-
менуваат со зборовите: “став (1)“.  

 
Член 39 

Во членот 89 став (1) точка б) на крајот на речени-
цата точката се брише и се додава сврзникот “или“.  

По точката б) се додава нова точка в), која гласи: 
“в) комбинација на опциите наведени во точките а) 

и б) од овој став.“ 
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Член 40 
Членот 94 се менува и гласи: 
“(1) Секое друштво или друштвото за управување со 

задолжителни и доброволни пензиски фондови е должно 
да има информативен проспект за задолжителен пензи-
ски фонд со кој управува.  Информативниот проспект 
содржи целосни, точни и објективни податоци за за-
должителниот пензиски фонд и друштвото кое управу-
ва со тој фонд, кои се потребни потенцијалниот член да 
донесе одлука за зачленување во задолжителниот пен-
зиски фонд, и тоа:  

а) назив и седиште на друштвото и фондот со кој 
управува; 

б) имињата на членовите на управниот одбор и на 
надзорниот одбор на друштвото; 

в) имињата и адресите на акционерите и нивното 
учество во основната главнина на друштвото; 

г) назив и седиште на чуварот на имот и податоци за 
евентуални промени на чуварот на имот направени прет-
ходната година и причините за таквите промени; 

д) податоци за ревизорот на задолжителниот пензи-
ски фонд и друштвото; 

ѓ) основните принципи на инвестирањето за перио-
дот од ставот (2) на овој член и самоограничувањата 
при инвестирањето освен ограничувањата утврдени во 
овој закон; 

е) одговорност при носење на инвестициони одлу-
ки; 

ж) надоместоци, провизии и сите други трошоци 
што се наплатуваат од членовите на задолжителниот 
пензиски фонд; 

з) начин на зачленување и премин; 
ѕ ) начин на известување на членовите; 
и) право на пензија; 
ј) портфолиото на задолжителниот пензиски фонд;  
к) бројот на членовите на задолжителниот пензиски 

фонд; 
л) нето вредноста на средствата на задолжителниот 

пензиски фонд и 
љ) други податоци за работењето на друштвото и 

управувањето со задолжителниот пензиски  фонд што 
може да ги пропише Агенцијата заради обезбедување 
на транспарентност.  

(2) Информативниот проспект од ставот (1) на овој 
член друштвото или друштвото за управување со задол-
жителни и доброволни пензиски фондови е должно да го 
објави најдоцна до 31 март секоја тековна година, со 
состојба на 31 декември претходната година, на веб 
страницата на друштвото и во еден од најтиражните 
дневни весници што се дистрибуира на целата терито-
рија на Република Македонија. 

(3) По исклучок од ставот (1) на овој член, во рок 
од 15 дена од уписот на задолжителниот пензиски 
фонд во регистарот на задолжителни и доброволни 
пензиски фондови, друштвото или друштвото за управу-
вање со задолжителни и доброволни пензиски фондови е 
должно да го објави информативниот проспект со по-
датоци од ставот (1) точки а), б), в), г), д), ѓ), е), ж), з), 
ѕ), и) и љ) на овој член.  

(4) Друштвото или друштвото за управување со за-
должителни и доброволни пензиски фондови е должно 
да ги достави, по барање од член на задолжителниот пен-
зиски фонд, информативниот проспект и статутот на за-
должителниот пензиски фонд со кој управува и истите 
да ги даде на увид на секое лице кое ќе се пријави за 
членство во задолжителниот пензиски фонд со кој 
управува тоа друштво. 

(5) Друштвото или друштвото за управување со за-
должителни и доброволни пензиски фондови е должно, 
по барање од лице, да го извести дали е член на задол-
жителниот пензиски фонд со кој управува, како и за 
правата кои произлегуваат од членството.“ 

Член 41 
Во членот 95 ставот (1) се менува и гласи: 
“Друштвото или друштвото за управување со задол-

жителни и доброволни пензиски фондови е должно ре-
довно, а најмалку еднаш годишно да ги информира во 
писмена форма членовите на задолжителниот пензиски 
фонд за состојбата на средствата на нивните индивиду-
ални сметки, за датумите на уплата на придонесите и 
на преносот на средствата за членот на тој фонд во те-
кот на односниот период и за претворањето на придо-
несите и пренесените средства во сметководствени 
единици. Ова известување, по претходна писмена сог-
ласност од членот, наместо во писмена форма може да 
се доставува и во електронска форма.“ 

 
Член 42 

Членот 96 се менува и гласи: 
“(1) Друштвото или друштвото за управување со за-

должителни и доброволни пензиски фондови е должно 
на Агенцијата да ñ ги доставува следниве информации: 

а)  тримесечни неревидирани и годишни неревиди-
рани и ревидирани финансиски извештаи за друштвото 
или друштвото за управување со задолжителни и добро-
волни пензиски фондови; 

б) тримесечни неревидирани основни финансиски 
извештаи и дополнителни извештаи и годишни нереви-
дирени и ревидирани финансиски извештаи и дополни-
телни извештаи за задолжителниот пензиски фонд; 

в) подетални податоци за стекнување и пренос на 
средствата на задолжителниот пензиски фонд со наве-
дување на секое поединечно средство, датумот и цена-
та на трансакцијата и правното лице кое ја врши услу-
гата со хартиите од вредност; 

г) податоци за трошоците за Агенцијата, чуварот на 
имот, Фондот на пензиското и инвалидското осигуру-
вање на Македонија, трансакции, маркетинг, агенти и 
другите трошоци;  

д) податоци на акционерите на друштвото или 
друштвото за управување со задолжителни и доброволни 
пензиски фондови вклучувајќи имиња и адреси; 

ѓ) имиња на членовите на органите на управување и 
вработените во друштвото или друштвото за управување 
со задолжителни и доброволни пензиски фондови  и ви-
сината на надоместоците за нивното работење;  

ж) информација за доставени известувања до чле-
новите од членот 95 ставови (1) и (3) на овој закон; 

з) подетални податоци за бројот на членовите на за-
должителниот пензиски фонд, бројот на членовите кои 
се зачлениле во задолжителниот пензиски фонд во те-
кот на годината; бројот на оние кои преминале во дру-
ги задолжителни пензиски фондови, бројот на почина-
ти членови и бројот на пензионираните членови;  

ѕ) извештаи од внатрешна контроли и внатрешни 
ревизии и 

и) други податоци пропишани од Агенцијата. 
(2) Неревидираните финансиски извештаи од ста-

вот (1) точки а) и б) на овој член се доставуваат во рок 
од еден месец по завршувањето на периодот за кој се 
однесуваат извештаите, а ревидираните финансиски 
извештаи од ставот (1) точки а) и б) на овој член се до-
ставуваат во рок од три месеци по завршувањето на 
периодот за кој се однесуваат извештаите. 

(3) Податоците од ставот (1) точка в) на овој член 
се доставуваат за секој датум на процена најдоцна 
следниот работен ден. 

(4) Податоците од ставот (1) точки г) и з) на овој 
член се доставуваат еднаш месечно, најдоцна до петти-
от ден во месецот за претходниот месец. 

(5) Податоците од ставот (1) точки д) и ѓ) на овој 
член се доставуваат еднаш годишно, најдоцна до 15-от 
ден од завршувањето на деловната година. 



13 април 2010 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА Бр. 50 - Стр. 39 

(6) Податоците од ставот (1) точка ж) на овој член 
се доставуваат во рок од еден месец  од завршувањето 
на периодот за кој се однесуваат податоците. 

(7) Извештаите од ставот (1) точка ѕ)  на овој член 
се доставуваат  за секое тримесечје, најдоцна до петти-
от ден во месецот за претходното тримесечје. 

(8) Агенцијата поблиску ги пропишува видот и пер-
иодот на кој се однесуваат податоците, начинот и фор-
мата на прикажување на истите и постапката за нивно  
доставување.“ 

 
Член 43 

Во членот 98 став (1) точката а) се менува и гласи: 
“а) надоместок од придонес како процент од секој 

уплатен придонес во задолжителен пензиски фонд, 
пред претворање на средствата во сметководствени 
единици. Висината на надоместокот ја определува 
друштвото, но таа не може да надмине 4 % од секој уп-
латен придонес;“. 

Во ставот (3) точка б) сврзникот “или“ се брише. 
По точката в) се додаваат две нови точки г) и д), 

кои гласат: 
“г) доколку членот нема средства на индивидуална-

та сметка или 
д) во случај на спојување или присоединување на 

друштвото кое треба да изврши пренос на средства од 
еден во друг задолжителен пензиски фонд, во периодот 
од 180 дена од спојувањето или присоединувањето.“ 

Ставовите (4),  (5) и (6) се бришат. 
 

Член 44 
Во членот 100 став (2) по зборот “објавува“ се дода-

ваат зборовите: “на веб страницата на друштвото или 
друштвото за управување со задолжителни и доброволни 
пензиски фондови“. 

 
Член 45 

Во членот 102 став (4) процентот “0,8%“ се замену-
ва со процентот “0,1%“. 

 
Член 46 

Во членот 105 став (1) точката а) се менува и гласи: 
“а) депозити во банки кои имаат дозвола издадена 

од Народната банка на Република Македонија, доколку 
носат камата и достасуваат во рок кој не е подолг од 
една година;“. 

 Точката к) се менува и гласи:  
“к) документи за удел, акции и други инструменти 

издадени од овластени инвестициони фондови со седи-
ште во држава-членка на ЕУ или на ОЕЦД што инве-
стирале претежно во инструменти кои котираат на бер-
зите во тие држави и“ 

 Во точката л) запирката и зборовите: “по претход-
но мислење на Комисијата за хартии од вредност” се 
бришат. 

 
Член 47 

Членот 106 се менува и гласи: 
“(1) Средствата на задолжителниот пензиски фонд 

можат да се инвестираат во хартии од вредност на ист 
издавач најмногу до 10% од номиналната вредност на 
поединечна хартија од вредност издадена од тој изда-
вач, освен во случај на обврзници и други хартии од 
вредност издадени или за кои гарантира Република Ма-
кедонија или некоја од државите членки на ЕУ или на 
ОЕЦД.  

(2) Најмногу 5% од вредноста на средствата на за-
должителниот пензиски фонд можат да се инвестираат 
во инструменти, освен депозити и сертификати за де-
позит, издадени од ист субјект кој не е основан од др-
жавата и е регистриран во Централниот регистар на Ре-
публика Македонија или во држава членка на ЕУ или 

на ОЕЦД, при што најмногу до 7,5% од средствата на 
задолжителниот пензиски фонд можат да се инвестира-
ат во инструменти, освен депозити и сертификати за 
депозит, на вакви меѓусебно поврзани субјекти. 

(3) Најмногу 3% од средствата на задолжителниот 
пензиски фонд можат да се инвестираат во депозити и 
сертификати за депозит на една банка која има дозвола 
издадена од Народната банка на Република Македони-
ја, освен во депозити и сертификати за депозит во бан-
ка која е чувар на имот на задолжителниот пензиски 
фонд каде што може да се инвестира најмногу 2%  од 
средствата на задолжителниот пензиски фонд. Најмно-
гу до 5% од средствата на задолжителниот пензиски 
фонд можат да се инвестираат во депозити и сертифи-
кати за депозит на меѓусебно поврзани банки.  

(4) Агенцијата може да пропише ограничувања на 
вложувањата на одделни видови инструменти различ-
ни од ограничувањата утврдени во членот 107 на овој 
закон, кои ќе важат во рок пропишан од Агенцијата, но 
не подолг од пет години. Ограничувањата не можат да 
бидат целосно или делумно укинати без претходно 
писмено известување до секое друштво кое управува со 
задолжителен пензиски фонд, најмалку една година пред 
укинувањето.“ 

 
Член 48 

Во членот 107 став (1) точка а) процентот  “30%“ се 
заменува со процентот “50%“, а втората реченица се 
менува и гласи: “Во рамките на ова ограничување 
најмногу 30% од вредноста на средствата на задолжи-
телниот пензиски фонд можат да се вложуваат во ин-
струменти наведени во членот 105 став (1) точки и), ј) 
и к) од овој закон.“ 

Во точката в) на крајот на реченицата точката и за-
пирката се бришат  и се  додаваат зборовите: “од кои 
најмногу 30% од средствата на задолжителниот пензи-
ски фонд, можат да се инвестираат во инструментите 
од членот 105 став (1) точка а) на овој закон“. 

 
Член 49 

Во членот 109 став (4) зборот “шест“ се заменува со 
зборот “осумнаесет“. 

 
Член 50 

Во членот 110 точка в) на крајот на реченицата точ-
ката се брише и се додаваат зборовите:  “освен гаранции 
за задолжување од членот 113 став (1) на овој закон“. 

 
Член 51 

Во членот 115 став (2) бројот “(1)“ се заменува со 
бројот “(2)“. 

 
Член 52 

Во членот 116 став (2) точката а) се менува и гласи: 
“а) да има минимални сопствени средства од 

20.000.000 евра во денарска противвредност по среден 
курс на Народната банка на Република Македонија, 
согласно со дефиницијата за сопствени средства во За-
конот за банките;“. 

По ставот (2) се додаваат два  нови става (3) и (4), 
кои гласат: 

“(3) Доколку банката престане да исполнува некој 
од условите од ставот (2) на овој член во периодот до-
дека е чувар на имот на задолжителен пензиски фонд, 
должна е веднаш да ги извести друштвото кое управу-
ва со задолжителниот пензиски фонд и Агенцијата и да 
преземе активности за усогласување со одредбите од 
ставот (2) на овој член во период не подолг од три ме-
сеци од денот кога престанала да исполнува некој од 
условите. 



Стр. 40 - Бр. 50 СЛУЖБЕН ВЕСНИК НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 13 април 2010 
 

(4) Банката која врши работи на чувар на имот тре-
ба да има посебна организациона единица за вршење 
на тие работи.“ 

 
Член 53 

Во членот 130 став (1) по бројот  “135“ се додава 
бројот “135-а“. 

 
Член 54 

Во членот 132 став (1) по бројот  “135“ се додава 
бројот “135-а“. 

По ставот (6) се додава нов став (7), кој гласи: 
“(7) Доколку не постојат основи за спроведување на 

постапката за порамнување со повикување на сторите-
лот, овластеното лице за контрола до сторителот,  до-
ставува по пошта, платен налог со записник од конста-
тиран прекршок. Постапката за порамнување се смета 
дека е спроведена  и овластеното лице за контрола мо-
же да поднесе барање за покренување на прекршочна 
постапка доколку сторителот: 

а) го примил по пошта платниот налог но не го пла-
тил во предвидениот рок или 

б)  го вратил платниот налог со назнака дека не сака 
да го прими.“ 

Ставот (7) станува став (8). 
 

Член 55 
Во членот 133 став (1) зборовите: “до 50.000“ се 

бришат. 
Точката 2 се менува и гласи: 
“2) не овозможи пристап до книгите, документите и 

друга евиденција на овластеното лице кое врши кон-
трола во име на Агенцијата согласно со членот 53 став 
(3) од овој закон;“. 

По точката 2 се додава нова точка 2-а, која гласи: 
“2-a) не ги отстрани незаконитостите согласно со 

членот 53 став (6) од овој закон;“. 
Точката 11 се менува и гласи: 
“11) инвестира средства од задолжителниот пензи-

ски фонд спротивно на инструментите и ограничува-
њата предвидени во членовите 105, 106, 107 и 108 од 
овој закон;“. 

Ставот (3) се менува и гласи: 
„Глоба во износ од 40.000 евра во денарска против-

вредност ќе се изрече за прекршок на друштво за упра-
вување со задолжителни пензиски фондови, доколку: 

1) врши дејности што не се предвидени во членот 7 
став (1) од овој закон; 

2) не ја зголеми и одржува главнината согласно со 
членот 10 ставови (2), (4) и (5) од овој закон; 

3) не ги одржува и не ги зголеми сопствените 
средства пресметани по методологија пропишана од 
Агенцијата согласно со членот 10 ставови (6) и (7) од 
овој закон; 

4) не одржува ликвидни средства согласно со чле-
нот 10 став (8) од овој закон; 

5) не ја уплати основната главнина на начин пропи-
шан со членот 11 од овој закон; 

6) основната главнина потекнува од извори спро-
тивни на членот 12 од овој закон; 

7) не изврши соодветно усогласување во рок од 
шест месеци согласно со членот 14 став (5) од овој за-
кон; 

8) не побара согласност за секое стекнување или 
пренос на акции согласно со членот 16 став (1) од овој 
закон; 

9) купи акции на друго друштво за управување со 
задолжителни пензиски фондови или се реорганизира, 
спротивно на членот 16 ставови (5) и (6) од овој закон; 

10) изврши измени без одобрение од Агенцијата 
согласно со членот 39-ж од овој закон и 

11) изврши спојување спротивно на членовите 39-и, 
39-ј и 39-љ од овој закон.“ 

Во ставот (5) зборовите: “до 5.000“ се бришат. 
 

Член 56 
Во членот 134 став (1) зборовите: “до 30.000“ се 

бришат. 
Во точката 2 по бројот “21“ се додаваат зборовите: 

“став (2)“. 
Точката 8 се менува и гласи: 
“8) не ги пренесе во Фондот на пензиското и инва-

лидското осигурување на Македонија уплатените при-
донеси за членот на задолжителен пензиски фонд сог-
ласно со членот 66-а став (1) од овој закон;“. 

Во точката 12 по бројот “96“ се додаваат зборовите: 
“став (1)“.  

Во точката 15 зборовите: “членовите 106 и 109“  се 
заменуваат со зборовите: “член 109“. 

Во ставот (3) зборовите: “до 30.000“ се бришат. 
Пред точката 1 се додава нова точка 1, која гласи: 
“1) не воспостави организациона единица согласно 

со членот 21-а став (1) од овој закон;“. 
Точката 1 станува точка 2. 
Во ставот (5) зборовите: “до 3.000“ се бришат. 
 

Член 57 
Во членот 135 став (1) зборовите: “до 10.000“ се 

бришат. 
Точката 1 се менува и гласи: 
“1) започне со активности на управување со задол-

жителен пензиски фонд, маркетинг и испитување на 
јавното мислење спротивно на условите од член 39-е 
став (5) од овој закон;“.  

Точката 5 се менува и гласи: 
“5) дава погрешни и неточни информации за задол-

жителен пензиски фонд или за друштвото кое управува 
со тој фонд или дава изјави или предвидувања за идни-
те инвестициони резултати за задолжителен пензиски 
фонд или не постапи по решението на Агенцијата во 
смисла на членот 75 ставови (1), (2) и (5) од овој за-
кон;“. 

Во точката 7 зборовите: “(3) и (4)“ се заменуваат со 
зборовите: “и (3). 

Точката 8 се менува и гласи: 
“8) не достави информативен проспект и статут на 

член на задолжителен пензиски фонд, не ги даде на 
увид на лице и не извести лице согласно со членот 94 
ставови (4) и (5) од овој закон.“ 

Во ставот (3) зборовите: “до 2.000“ се бришат. 
 

Член 58 
По членот 135 се додава нов член 135-а, кој гласи: 
 

“Член 135-а 
“(1) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-

тиввредност ќе се изрече за прекршок на друштво за 
управување со задолжителни пензиски фондови или 
друштво за управување со задолжителни и доброволни 
пензиски фондови доколку: 

1) не достави на одобрување до Агенцијата или об-
јави неодобрен материјал за маркетинг не достави во 
рок, не ја извести Агенцијата за усмената изјава или 
интервју на соодветен медиум, согласно со членот 75 
став (4) од овој закон;  

2) доколку не постапи согласно со членот 77 став 
(7) од овој закон; 

3) веднаш не ја извести Агенцијата за вредноста на 
нето-средствата на задолжителниот пензиски фонд и 
вредноста на сметководствената единица на задолжи-
телниот пензиски фонд согласно со членот 85 ставови 
(1) и (2) од овој закон и 
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4) не доставува информации и податоци до Агенци-
јата или не доставува податоци и информации во роко-
ви предвидени со  членот 96 од овој закон. 

(2) Глоба во износ од 5.000 евра во денарска про-
тиввредност ќе се изрече за прекршок на друштво за 
управување со задолжителни пензиски фондови докол-
ку: 

1) не изготви годишен план за работа, извештај за 
своето работење и не ги достави до Агенцијата соглас-
но со членот 21-а ставови (3), (4) и (5) од овој закон.  

 
Член 59 

Во членот 136 став (1) зборовите: “до 50.000“ се 
бришат. 

По точката 1 се додава нова точка 1-а, која гласи: 
“1-a) не ги отстрани незаконитостите согласно со 

членот 53 став (6) од овој закон;“. 
Во ставот (3) зборовите: “до 5.000“ се бришат. 
 

Член 60 
Во членот 136-а став (1) зборовите: “1.500 до“ се 

бришат. 
Во точка 1 бројот “(4)“ се заменува со бројот “(3)“. 
Точката 2 се брише. 
 

Член 61 
Членот 136-б се менува и гласи: 
“Глоба во износ од 1.000 евра во денарска против-

вредност ќе се изрече за прекршок на физичко лице, 
доколку: 

1) не се придржува кон обврските и ограничувања-
та предвидени во членот 77 ставови (4) и  (5) од овој 
закон.“ 

 
Член 62 

Во членот 136-в став (1) зборовите: “до 30.000“ се 
бришат. 

Во точката 1 зборот “уплаќа“ се заменува со зборот 
“пренесе“. 

Во ставот (2) зборовите: “до 3.000“ се бришат. 
 

Член 63 
Во членот 136-г став (1) зборовите: “до 3.000“ се 

бришат. 
 

Член 64 
Во членот 136-д став (1) зборовите: “до 30.000“ се 

бришат. 
Во ставот (2) зборовите: “до 3.000“ се бришат. 
 

Член 65 
Постојните друштва за управување со задолжителни 

и доброволни пензиски фондови се должни да се усогла-
сат со одредбите од членот  9 ставови (7) и (8) на овој за-
кон во рок од една година од денот на влегувањето во си-
ла на овој закон. 

 
Член 66 

Агенцијата ги запишува постојните задолжителни 
пензиски фондови во регистарот на задолжителни и до-
броволни пензиски фондови и им определува идентифи-
кациски број во рок од 15 дена од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 67 

На денот на отворањето на сметката од членот 25 
став (4) на овој закон, средствата на Агенцијата од сме-
тката која се води во Буџетот на Република Македонија 
се пренесуваат на сметка отворена во деловна банка во 
Република Македонија. 

Член 68 
Доколку друштвото или друштво за управување со 

задолжителни и доброволни пензиски фондови не до-
каже дека при склучување на договор за членство со 
лице од членот 38 став (1) на овој закон не можело раз-
умно да се претпостави дека членувањето на тоа лице е 
во спротивност со неговите интереси, лицето кое склу-
чило договор за членство пред влегувањето во сила на 
овој закон може во рок од една година од неговото вле-
гување во сила да поднесе барање до Агенцијата за по-
ништување на неговата регистрација во Регистарот на 
членови.  

Доколку друштвото или друштво за управување со 
задолжителни и доброволни пензиски фондови не до-
каже дека при склучување на договор за членство со 
лице од членот 38 став (1) на овој закон не можело раз-
умно да се претпостави дека членувањето на тоа лице е 
во спротивност со неговите интереси, лицето кое склу-
чило договор за членство по влегувањето во сила на 
овој закон може во рок од една година од склучување 
на договорот за членство да поднесе барање до Аген-
цијата за поништување на неговата регистрација во Ре-
гистарот на членови. 

 
Член 69 

Висината на надоместокот од придонеси од членот 
43 став (1) на овој закон, кој го наплатуваат друштвата 
или друштвата за управување со задолжителни и до-
броволни пензиски фондови, за 2010 година не може 
да надмине 5,5 % од секој уплатен придонес и за 2011 
година не може да надмине 4,5 % од секој уплатен при-
донес.  

 
Член 70 

Висината на надоместокот од членот 45 на овој за-
кон кој го наплатува Фондот на пензиското и инвалид-
ското осигурување на Македонија, за 2010 година не 
може да биде повисок 0,2% годишно. 

 
Член 71 

Одредбата од членот 46 на овој закон за вложување во 
депозити во банки кои имаат дозвола издадена од На-
родната банка на Република Македонија, доколку но-
сат камата и достасуваат во рок кој не е подолг од една 
година, не се однесува на депозити вложени во банки до 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

 
Член 72 

Одредбите од членовите 47 став (3) и 48 на овој закон 
ќе започнат да се применуваат по една година од денот 
на влегувањето во сила на овој закон. 

По исклучок од ставот (1) на овој член одредбите од 
членот 47 став (3) на овој закон  во период од една годи-
на од денот на влегување во сила на овој закон најмно-
гу 5% од средствата на задолжителниот пензиски фонд 
можат да се инвестираат во депозити и сертификати за 
депозит на една банка која има дозвола издадена од 
Народната банка на Република Македонија, при што 
најмногу до 7,5% од средствата на задолжителниот 
пензиски фонд можат да се инвестираат во депозити и 
сертификати за депозит на меѓусебно поврзани банки.   

  
Член 73 

Членовите 139-б, 139-в, 139-г, 139-д и 139-ѓ се бри-
шат. 

 
Член 74 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од шест месеци од денот на влегување-
то во сила на овој закон. 
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Член 75 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за задолжително капитално 
финансирано пензиско осигурување. 

 
Член 76 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од  денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

__________ 
 

L I G J 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 
PËR SIGURIM TË DETYRUESHËM PENSIONAL 

ME FINANCIM KAPITAL 
 

Neni 1 
Në Ligjin për sigurim të detyrueshëm pensional me 

financim kapital ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë" numër 29/2002, 85/2003, 40/2004, 113/2005, 
29/2007, 88/2008 dhe 48/2009), në nenin 3 paragrafi (1) 
pika 5 ndryshohet si vijon: 

"5) "Person i lidhur" në raport me personin e caktuar 
juridik ose personin  fizik, është:  

a) aksionari individual ose grup aksionarësh të cilët 
posedojnë së paku 10% të aksioneve me të drejtë vote, ose 
posedojnë përqindje më të vogël dhe kanë kontroll të 
drejtpërdrejtë ose të tërthortë mbi vendimmarrjen në atë 
person juridik; 

b) cilido  person tjetër  juridik te i cili personi i parë 
juridik në mënyrë të drejtprejtë ose të tërthortë posedon  së 
paku 10% të aksioneve me të drejtë vote, ose posedon 
përqindje më të vogël  dhe ka  kontroll të drejtpërdrejtë ose 
të tërthortë mbi vendimmarrjen për atë person juridik; 

v) cilido person tjetër  juridik te i cili një aksionar, në 
mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërrthortë posedon më 
shumë se 20% të aksioneve me të drejtë vote dhe në 
periudhë të njëjtë kohore, aksionari i njëjtë posedon në 
mënyrë të drejtpërdrejtë ose të tërrthortë më shumë se 20%  
të aksioneve me të drejtë vote  te personi i parë juridik; 

g) personi fizik ose personi juridik të cilët kanë  
kontroll të drejtpërdrejtë ose të tërthortë, ose kontrollohen 
nga personi juridik ose janë nën kontroll të përbashkët të 
personit juridik;   

d) anëtari i Këshillit  Drejtues, Këshillit Mbikëqyrës 
ose anëtari i organit tjetër të administrimit ose  mbikëqyrjes 
te personi juridik dhe  

gj) në lidhje me personat e cekur në këtë pikë, personat 
të cilët janë: në farefisni nëpërmjet martesës ose birësimit; 
fëmijë dhe prindër, motra dhe vëllezër, motra nga nëna ose 
babai dhe vëllezër nga nëna osë babai, gjyshër dhe nipër; 
në mënyrë tjetër janë në lidhje gjaku deri në  shkallë të 
dytë; persona të cilët janë në marrëdhënie: prind kujdestar 
dhe fëmijë, njerkë ose njerk, i birësuar dhe e birësuar, re, 
dhëndër dhe prindër të bashkëshortëve.         

Pas pikës 11 shtohen tre pika të reja 12, 13 dhe 14 si 
vijojnë:  

12) "Reputacion i mirë" është ndershmëria, 
kompetenca, zelli për punë dhe posedimi i vetive të cilat 
sigurojnë se personi me mënyrën e punës së tij nuk do të 
ndikojë në rrezikimin e stabilitetit dhe sigurisë së shoqërisë 
pensionale dhe fondit me të cilin menaxhon, si dhe cënimin 
e autoritetit dhe besimit;  

13) "Anëtar i pavarur i Këshillit Mbikëqyrës" është 
personi fizik i cili:  

a) në pesë vitet e fundit nuk ka pasur interes material 
ose marrëdhënie afariste me shoqërinë si partner afarist, si i 
punësuar ose anëtar i Këshillit Drejtues ose Këshillit 
Mbikëqyrës të shoqërisë; 

b) nuk është person i lidhur i shoqërisë, i punësuar te 
personi i ndërlidhur i shoqërisë ose përfaqëson person të 
ndërlidhur të shoqërisë;  

v) nuk është person i lidhur fizik me anëtarë të Këshillit 
Drejtues ose Këshillit Mbikëqyrës të shoqërisë dhe  

g) nuk ka punuar dhe nuk punon në shoqëri për 
revizion, e  cila gjatë tre viteve të fundit ka bërë revizion të 
jashtëm në punën e shoqërisë dhe 

14) "Material për marketing" është materiali i plotë për 
reklamim, promovim ose informim para lëshimit, 
distribuimit ose publikimit të tij, në mjetet për informim 
publik, i cili ka të bëjë me fondin e detyrueshëm pensional 
ose me shoqërinë e cila menaxhon me atë fond." 

 
Neni 2 

Në nenin 4 pas paragrafit (1) shtohen dy paragrafë të 
rinj (2) dhe (3), si vijojnë:     

"(2) Shoqëria punon në pajtim me rregullat për 
menaxhim të mirë korporativ. 

(3) Agjencia i përcakton rregullat për menaxhim të 
mirë korporativ të shoqërive." 

 
Neni 3 

Në nenin 9 paragrafi (1) fjalët: "Kapitali themelues" 
zëvendësohen me fjalët: "Kryegjëja themelore". 

Në paragrafin (4) fjala "kapitali" zëvendësohet me 
fjalët: "kryegjëja themelore".   

 
Neni 4 

Neni 10 ndryshohet si vijon: 
"(1) Kryegjëja themelore e shoqërisë është së paku 1 

500 000 euro në kundërvlerë me denarë, sipas kursit të 
mesëm të Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë, 
në ditën e pagesës. 

(2) Kur mjetet e fondit të detyrueshëm pensional me të 
cilin menaxhon shoqëria do ta tejkalojnë 100 000 000 euro 
dhe në çdo rast të ardhshëm kur mjetet e fondit të 
detyrueshëm pensional do të rriten për 100 000 000 euro 
shtesë, shoqëria obligohet që në afat prej 45 ditësh pune, ta 
zmadhojë kryegjënë e shoqërisë së paku deri në shumën si 
vijon: 

 
Mjete të fondit të 

detyrueshëm pensional Kryegjëja e shoqërisë 
Nga 100.000.001 euro deri 
në 200.000.000 euro 

2.500.000 euro 

Nga 200.000.001 euro deri 
në 300.000.000 euro 

3.500.000 euro 

Nga 300.000.001 euro deri 
në 400.000.000 euro 

4.500.000 euro 

Nga 400.000.001 euro deri 
në 500.000.000 euro 

5.500.000 euro 

Nga 500.000.001 euro deri 
në 600.000.000 euro 

6.500.000 euro 

Nga 600.000.001 euro deri 
në 700.000.000 euro 

7.500.000 euro 

Nga 700.000.001 euro deri 
në 800.000.000 euro 

8.500.000 euro 

Nga 800.000.001 euro deri 
në 900.000.000 euro 

9.500.000 euro 

Mbi 900.000.001 euro 10.000.000 euro 
                                              
(3) Eurot llogariten në kundërvlerë me denarë, sipas 

kursit të mesëm të Bankës Popullore të Republikës së 
Maqedonisë në ditën e pagesës. 

(4) Shoqëria obligohet që në çdo kohë ta mbajë vlerën 
e kryegjësë, por jo më pak se gjysma e vlerës së kryegjësë 
themelore nga paragrafi (1) i këtij  neni. 

(5) Nëse vjen te zmadhimi i kryegjësë së shoqërisë në 
pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, shoqëria obligohet 
që në çdo kohë ta mbajë shumën e zmadhuar të kryegjësë. 
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(6) Shoqëria obligohet që në çdo kohë të mbajë mjete 
personale, në shumë jo më të vogël se gjysma e shumës së 
kryegjësë themelore të shoqërisë nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(7) Nëse vjen te zmadhimi i kryegjësë së shoqërisë në 
pajtim me paragrafin (2) të këtij neni, shoqëria obligohet 
që në çdo kohë të mbajë mjete personale në shumë jo më të 
vogël se gjysma e shumës së kryegjësë nga paragrafi (2) i 
këtij neni. 

(8) Mjetet personale të shoqërisë nga paragrafët (6) dhe 
(7) të këtij neni, përbëhen nga kryegjëja themelore, 
rezervat dhe zërat tjerë, të llogaritura sipas metodologjisë 
të cilën e përcakton Agjencia. 

(9) Shoqëria obligohet që në çdo kohë të mbajë shumë 
të mjeteve likuide, si përqindje nga kryegjëja themelore e 
shoqërisë nga paragrafi (1) i këtij neni, përkatësisht 
kryegjëja nga paragrafi (2) i këtij neni. 

(10) Përqindjen minimale të mjeteve likuide nga 
paragrafi (9) i këtij neni, e përcakton Agjencia. 

 
Neni 5 

Në nenin 11 dhe 12 fjalët: "kapitali themelues" 
zëvendësohen me fjalët: "kryegjëja themelore".  

 
Neni 6 

Neni 13 ndryshohet si vijon: 
"(1) Shoqëria obligohet që menjëherë ta njoftojë 

Agjencinë për çdo zvogëlim të kryegjësë themelore, 
kryegjësë, mjeteve të veta ose mjeteve likuide, nën shumat 
e përcaktuara në nenin 10 të këtij ligji. 

(2) Agjencia mund ta heqë lejen për menaxhim me 
fondin e detyrueshëm pensional të shoqërisë nëse me 
zvogëlimin e kryegjësë themelore, kryegjësë, mjeteve të 
veta ose mjeteve likuide nën shumën e kërkuar, shoqëria 
nuk do të bëjë zmadhimin e tyre deri në shumën e kërkuar, 
në afat i cili nuk mund të jetë më i gjatë se 12 muaj." 

 
Neni 7 

Në nenin 14 paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
"Themeluesit të cilët mund të posedojnë 51% të 

kryegjësë themelore të shoqërisë janë bankat, shoqëritë e 
sigurimit, shoqëritë për menaxhim me fonde të 
detyrueshme pensionale dhe institucionet tjera financiare, 
si dhe persona të tjerë juridikë të cilët në mënyrë të 
drejtpërdrejtë ose të tërthortë, posedojnë më shumë se 50% 
të aksioneve me të drejtë të menaxhimit  me ato 
institucione. Nëse nuk ka themelues të cilët do të 
posedojnë 51% nga kryegjëja themelore e shoqërisë, 
atëherë të gjithë themeluesit e plotësojnë këtë kusht." 

 
Neni 8 

Në nenin 16 paragrafi (4) fjalët: "kapitali aksionar" 
zëvendësohen me fjalët: " kryegjëja themelore". 

Paragrafi (7) shlyhet. 
 

Neni 9 
Neni 17 ndryshohet si vijon: 
"(1) Këshilli Drejtues i shoqërisë përbëhet së paku prej 

dy anëtarëve. 
(2) Këshilli Mbikëqyrës  i shoqërisë përbëhet së paku 

prej katër anëtarëve. 
(3) Nëse zvogëlohet numri i anëtarëve të Këshillit 

Drejtues  nën numërin e paraparë në paragrafin (1) të këtij 
neni, Këshilli Mbikëqyrës nga radhët e veta emëron 
ushtrues të detyrës  anëtar i Këshillit Mbikëqyrës. Anëtari i 
Këshillit Mbikëqyrës  i cili emërohet  ushtrues i detyrës  në 
periudhën e  kryerjes së kësaj detyre, nuk mund të marrë 
pjesë në marrjen e vendimeve  që janë në kompetencë të 
Këshillit Mbikëqyrës. Kryerësi i detyrës është lëndë 
regjistrimi në Regjistrin Qendror. 

(4) Për anëtar të Këshillit Drejtues dhe Këshillit 
Mbikëqyrës mund të emërohet personi i cili, krahas 
kushteve  të përcaktuara në Ligjin për shoqëri tregtare i 
plotëson edhe kushtet në vijim: 

a) ka arsim të lartë; 
b) ka përvojë pune së paku prej pesë vjetësh në sferën e 

drejtësisë, veprimtarisë bankare, kontabilitetit, sigurimit, 
menaxhimit me mjete dhe investim, menaxhimit me fonde 
të detyrueshme pensionale  ose shërbime financiare  nga të 
cilat tre vjet përvojë pune në pozicion udhëheqës; 

v) nuk i është  shqiptuar sanksion për kundërvajtje  
ndalim për kryerjen e profesionit, veprimtarisë ose detyrës 
në sferat e theksuara në pikën b) të këtij paragrafi; 

g) nuk është i akuzuar për vepër penale nga sfera e 
financave dhe veprimtaria bankare dhe nxitje e 
falimentimit të personit juridik dhe  

d) të posedojë reputacion me çka do të garantohet punë 
e sigurt dhe stabile e shoqërisë dhe fondit pensional. 

(5) Agjencia me detyrë zyrtare siguron informata nga 
institucionet kompetente në Republikën e Maqedonisë për 
pikat v) dhe g) nga paragrafi (4) i këtij neni, ndërsa personi 
i huaj siguron vet informata të këtilla nga institucionet 
kompetente në vendin e huaj. 

(6) Krahas kushteve nga paragrafi  (4) i këtij neni, 
anëtari i Këshillit Drejtues të shoqërisë në mënyrë 
plotësuese duhet t'i përmbushë kushtet në vijim:  

a) t'i njohë rregullat nga sfera e  sigurimit pensional me 
financim kapital dhe  

b) të dorëzojë program për punën e shoqërisë dhe të 
fondit pensional nga fushëveprimi i vet i punës. 

(7) Së paku një nga anëtarët e Këshillit Drejtues  duhet 
të ketë  dhënë provimin për këshilltar investues ose provim 
tjetër adekuat nga institucioni kompetent jashtë vendit. 

(8) Gjatë përzgjedhjes së anëtarëve të Këshillit Drejtues  
theksohet se cilët anëtarë janë përzgjedhur si anëtarë të 
pavarur  të Këshillit Mbikëqyrës. 

(9) Anëtarët e Këshillit Drejtues të shoqërisë, pas 
marrjes së lejes nga Agjencia  duhet të punësohen në 
shoqëri. 

(10) Agjencia  për së afërmi i rregullon mënyrën dhe 
procedurën për  zgjedhje të anëtarit të Këshillit Drejtues 
dhe Këshillit Mbikëqyrës të shoqërisë pensionale. 

(11) Agjencia e shfuqizon përkatësisht e heq lejen  për 
anëtar të Këshillit Drejtues ose Këshillit  Mbikëqyrës, kur 
do të konstatojë se: 

a) vendimi për lëshimin e lejes është miratuar në bazë 
të të dhënave të pavërteta dhe të pasakta; 

b) në periudhën pas lëshimit të lejes fiton dëshmi të 
dokumentuar se anëtari nuk i plotëson më kushtet e këtij 
neni dhe  

v) anëtari shkel rregullat për menaxhim të mirë 
korporativ, nuk punon në pajtim me programin e 
parashtruar për punë, nuk e zbaton politikën zyrtare të 
shoqërisë dhe të fondit pensional ose në mënyrë tjetër i 
rrezikon interesat e anëtarëve të fondit pensional.” 

 
Neni 10 

Neni 21-a ndryshohet si vijon: 
“(1) Shoqëria obligohet që të ketë njësi të veçantë 

organizative për  revizion të brenshëm i cili për punën e vet 
përgjigjet para Këshillit Mbikëqyrës të shoqërisë. 

(2) Njësia organizative nga paragrafi (1) i këtij neni bën 
kontroll të përhershëm dhe të plotë të ligjshmërisë dhe  
azhurimit të punës së shoqërisë, veçanërisht të menaxhimit 
me mjetet e fondit të detyrueshëm pensional, nëpërmjet, 
por duke mos u kufizuar në: 

a) vlerësimin e përshtashmërisë dhe efikasitetit të 
sistemeve të kontrollit të  brendshëm; 

b) vlerësimin e vënies  së sistemit informativ; 
v) vlerësimin e saktësisë dhe besueshmërisë së 

raporteve financiare të shoqërisë dhe fondit të detyrueshëm 
pensional; 
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g) kontrollin e saktësisë, besueshmërisë dhe njoftimit 
me kohë në pajtim me ligjet, aktet nënligjore nga sfera 
përkatëse; 

d) përcjelljen e respektimit të rregullave, politikave dhe 
procedurave për sferën e punës së shoqërisë, duke i 
përfshirë edhe politikat për menaxhim me rrezikun  dhe 
kodin etik  të shoqërisë; 

gj) vlerësimin e sistemeve për parandalim  të larjes së 
parave; 

e) vlerësimin e shërbimeve që shoqëria i fiton nga 
bashkëpunëtorët e huaj dhe  

zh) vlerësimin e efikasitetit të përgjithshëm të punës së 
shoqërisë. 

(3) Njësia organizative nga paragrafi (1) i këtij neni 
përgatit plan vjetor të punës për vitin e ardhshëm  në të 
cilin detyrimisht  theksohet lënda  e revizionit me 
përshkrim të përmbajtjes  së revizionit të planifikuar në 
sfera të caktuara dhe radhitje  të kontrolleve  gjatë vitit  me 
kohëzgjatje të planifikuar  për realizim të kontrolleve. 
Këshilli Mbikëqyrës i shoqërisë e miraton planin vjetor për 
punë dhe ia dorëzon Agjencisë në afat prej 15 ditësh nga 
dita e miratimit të tij. 

(4) Njësia organizative nga paragrafi (1) i këtij neni 
përgatit raport për punën e saj gjatë vitit paraprak  dhe e 
dorëzon për miratim në Këshillin Mbikëqyrës të shoqërisë  
dhe njëkohësisht  e dorëzon në Agjenci, më së voni deri më 
31 mars. 

(5) Këshilli Mbikëqyrës i shoqërisë raportin e miratuar 
nga paragrafi (4) i këtij neni, ia dorëzon Kuvendit të 
aksionarëve të shoqërisë dhe njëkohësisht ia dorëzon 
Agjencisë.  

(6) Personi i punësuar në njësinë organizative  nga 
paragrafi (1) i këtij neni, kryen punë kryesisht nga 
revizioni i brendshëm." 

 
Neni 11 

Në nenin 39-b paragrafi (1) në fjalinë e dytë pas  fjalës 
“fond” shtohen fjalët: “dhe kërkesë për regjistrim në fondin 
e detyrueshëm pensional në regjistrin e fondeve të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale”. 

 
Neni 12 

Në nenin 39-v paragrafi (1) pika gj), ndryshohet si 
vijon:     

“gj) për të gjithë personat të cilët do të ishin  
themelues, kopje të  vërtetuara nga statutet ose akte tjera 
themeluese dhe ekstrakt  nga organi kompetent në të cilin 
janë regjistruar emra dhe adresa të anëtarëve të këshillave 
drejtues dhe  kopje të vërtetuara të tre raporteve të fundit 
financiare të reviduara nga   revizori i jashtëm i autorizuar, 
si dhe çdo dëshmi plotësuese e nevojshme për të treguar se 
janë  plotësuar kushtet nga neni 15 i këtij ligji;” . 

Pika e) ndryshohet si vijon: 
“e) dokumentet me të cilat vërtetohet se në datën e 

parashtrimit të kërkesës, themeluesit të cilët do të mbajnë 
51% të kryegjësë themelore të shoqërisë kanë përvojë të 
madhe në menaxhim me mjete;”. 

Në pikën zh) fjalët: “kapitali themelues” zëvendësohet 
me fjalët: “kryegjëja themelore”. 

Në pikën z) pas fjalës “përvojë” shtohen fjalët: ”me 
rekomandime”. 

Pika k) ndryshohet si vijon:  
 “k) prospekti informativ për fondin e detyrueshëm 

pensional dhe programi për  strategji investuese  të fondit 
të detyrueshëm pensional dhe ” 

Në paragrafin (2) fjalët: “Në afat prej 30 ditësh nga dita 
e“ zëvendësohen me fjalën: “Pas”. 

Në paragrafin (3) pika a) ndryshohet si vijon:   
"a) të kërkojë informatë  nga Drejtoria për 

Parandalimin e Larjes së Parave dhe financimit të 
terrorizmit, ose institucionit  adekuat jashtë vendit dhe t'u 
drejtohet  organeve dhe institucioneve tjera kompetente, 
rregulluese dhe të supervizizionit në Republikën e 
Maqedonisë dhe jashtë vendit dhe“. 

 
Neni 13 

Në nenin  39-g paragrafi (1) pika a) fjalët: ” paguhet 
kapitali themelues i përcaktuar” zëvendësohen me fjalët: 
“paguar kryegjëja themelore e përcaktuar”. 

 
Neni 14 

Në nenin 39-e paragrafi (1) fjalët: “kopjet e vërtetuara 
të  akteve themeluese dhe statutit” zëvendësohen me fjalët: 
“kopje e vërtetuar e statutit”. 

Pas paragrafit (2) shtohen dy  paragrafë të rinj  (3) dhe 
(4) si vijojnë: 

“(3) Pas plotfuqishmërisë së lejes për  menaxhim me 
fondin e detyrueshëm  pensional Agjencia  e regjistron  
fondin e detyrueshëm pensional në regjistrin  për fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale dhe i përcakton 
numër identifikues. 

(4) Regjistrimi i fondit të detyrueshëm pensional  në 
regjistrin e fondeve të detyrueshme dhe vullnetare 
pensionale ka veprim juridik ndaj  personave të tretë ditën 
e ardhshme nga dita e regjistrimit në  regjistrin e fondeve të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale”. 

Paragrafi (3) bëhet paragraf (5). 
 

Neni 15 
Në nenin 39-zh paragrafi (1) fjala”paraprake” shlyhet. 
Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri  (3), si vijon: 
“(3) Agjencia i përcakton mënyrën dhe procedurën e 

lëshimit të lejes nga paragrafi (1) i këtij neni.” 
 

Neni 16 
Në nenin 39-z pas paragrafit (5) shtohet paragrafi i ri 

(6), si vijon: 
“(6) Pas heqjes së lejës për menaxhim me fond të 

detyrueshëm pensional, për shoqërinë e cila menaxhon me 
atë fond pensional në mënyrë adekuate zbatohen dispozitat 
për likuidim të shoqërive nga Ligji për shoqëri tregtare ose 
dispozitat nga Ligji për falimentim.” 

 
Neni 17 

Pas nenit 39-x shtohen gjashtë nene të reja 39-i, 39-j, 
39-k, 39-ll, 39-l, 39-m, si vijojnë: 

 
“Neni 39 – i 

Shoqëria për menaxhim me fonde të detyrueshme 
pensionale mund të bashkohet vetëm me shoqëri tjetër për 
menaxhimin me fonde  të detyrueshme pensionale. 

 
Neni 39-j 

(1) Me bashkim të shoqërive nga neni 39-i  dhe nga ky 
ligj themelohet shoqëri e re. 

(2) Shoqëria e re themelohet në bazë të lejës së lëshuar 
nga Agjencia, ndërsa pas themelimit, nga Agjencia fiton 
lejen për menaxhim me fondin e detyrueshëm pensional. 

(3) Për shkak të marrjes së lejës për themelim të 
shoqërisë të re për menaxhim me fondet e detyrueshme 
pensionale, shoqëritë ekzistuese i parashtrojnë Agjencisë  
kërkesë me dokumentacionin e theksuar në paragrafin (5) 
të këtij neni dhe plan afarist i cili i përmban hollësitë për të 
gjitha  aktivitetet dhe  provizionet që do të paguhen në 
pajtim me këtë ligj. Kërkesa  për leje për menaxhim me 
fond të detyrueshëm pensional dhe kërkesa për regjistrimin 
e fondeve të detyrueshme pensionale në regjistrin e 
fondeve të detyrueshme dhe vullnetre pensionale 
doprëzohet së bashku me kërkesën për leje për themelim të 
shoqërisë. 
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(4) Kërkesat nga paragrafi (3) i këtij neni. dorëzohen të 
nënshkruara  nga nënshkrues të autorizuar  të shoqërive 
ekzistuese për menaxhim me fonde të detyrueshme 
pensionale të cilët do të ishin themelues të shoqërisë së re. 
Formularët dhe përmbajtjen e kërkesave e përcakton 
Agjencia. 

(5) Me kërkesat nga paragrafi (3) i këtij neni, shoqëritë 
për menaxhim me fonde të detyrueshme pensionale duhet 
t'i dorëzojnë dokumentet, si vijojnë: 

a) vendimin për bashkim të miratuar nga organi 
kompetent  për secilën shoqëri; 

b) marrëveshjen për bashkim të shoqërive; 
v) planin organizues dhe financiar për implementimin e 

shoqërisë së re; 
g) emrin e shoqërisë së re dhe të fondit të ri pensional; 
d) informatat për atë se a janë aksionarët persona të 

ndërlidhur; 
gj) dokumentet për gjendjen financiare të aksionarëve 

të çdo  shoqërie, për të gjitha vitet nga themelimi i saj, 
ndërsa më së shumti për periudhë prej pesë vjetësh e cila i 
paraprin datës së parashtrimit të kërkesës, duke i përfshirë 
edhe  dokumentet me të cilat vërtetohet se asnjëri nga 
aksionarët nuk ka tatime  dhe kontribute për sigurim social  
të papaguara; 

e) prospektin e reviduar  informativ për fondin e ri të 
detyrueshëm pensional; 

zh) projektstatutin e fondit të ri të detyrueshëm 
pensional në të cilin theksohen  kompensimet e 
planifikuara; 

z) projektmarrëveshjen me ruajtësin e pronës për 
fondin e ri të detyrueshëm pensional dhe hollësitë për 
ndërprerje të marrëveshjeve ekzistuese; 

x) emrat e anëtarëve të propozuar  në Këshillin  
Drejtues dhe Mbikëqyrës, nëse këta persona nuk janë  
pjesë e shoqërive të cilat bashkohen dhe informatat nga 
neni 39-v paragrafi (1), pika z) të këtij ligji; 

i) të dhënat për persona të cilët do të jenë në pozita 
udhëheqëse dhe persona të tjerë  të cilët propozohet të jenë 
përgjegjës për vendimet investuese, revizion të brenshëm, 
llogari individuale, marketing dhe kontroll të agjentëve; 

j) programin për strategjinë investuese të fondit të ri të 
detyrueshëm pensional dhe  

k) dokumentet tjera të cilat i përcakton Agjencia. 
(6) Agjencia jep leje për themelim të shoqërisë së re 

për menaxhim me fondin e detyrueshëm pensional dhe leje 
për menaxhim me fondin e detyrueshëm  pensional, në 
bazë të dokumenteve nga paragrafi (5) të këtij neni dhe pas 
plotësimit të kushtëve nga ky ligj. 

(7) Pas plotfuqishmërisë së lejes për menaxhim me 
fondin e detyrueshëm pensional, Agjencia e regjistron 
fondin e detyrueshëm pensional në Regjistrin për fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale dhe i cakton numër 
identifikues. 

(8) Regjistrimi i fondit të detyrueshëm pensional në 
regjistrin e fondeve të detyrueshme dhe vullnetare 
pensionale, ka veprim juridik ndaj personave të tretë ditën 
e ardhshme nga dita e regjistrimit në regjistrin e fondeve të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale. 

(9) Shoqëria e re për menaxhim me fonde të 
detyrueshme pensionale, është trashëgimtar juridik i dy 
shoqërive për menaxhim me fonde të detyrueshme 
pensionale të cilat e kanë themeluar. 

(10) Agjencia më afërsisht e rregullon mënyrën e 
bashkimit të shoqërive nga neni 39-i i këtij ligji dhe 
fondeve pensionale nga neni 39-ll i këtij ligji. 

 
Neni 39-k 

Agjencia mund ta refuzojë kërkesën për bashkim 
tëshoqërive për  menaxhim me fonde   të detyrueshme 
pensionale, nëse:  

a) kërkesa me dokumentacionin nuk i plotësojnë 
kushtet nga neni 6, 7, 10, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 21-a, dhe 
22 të këtij ligji; 

b) dokumentet e deponuara me kërkesën ose informatat 
tjera  tregojnë se cila do nga shoqëritë e cila bashkohet në 
periudhë prej 5 vjetësh para  parashtrimit të kërkesës ka 
borxhe të mbetura   në bazë të tatimeve dhe  kontributeve 
të papaguara për     sigurim social; 

v) aksionet e cilës do shoqëri rrjedhin nga borxhi, 
kredia ose janë të ngarkuara në çfarëdo mënyre tjetër; 

g) aktivitetet afariste të parashtruesve të kërkesës nuk 
garantojnë se shoqëria e re dhe fondet e detyrueshme 
pensionale me të cilat do të menaxhojë do të menaxhohen 
në interes më të mirë të anëtarëve dhe  

d) me bashkim rrezikohen interesat e anëtarëve të 
fondeve të detyrueshme pensionale ose interes tjetër 
publik. 

 
Neni 39-ll 

(1) Fondet e detyrueshme pensionale bashkohen në të 
njëjtën kohë me shoqëritë, të cilat kanë menaxhuar me ato 
fonde pensionale dhe themelohet një fond i detyrueshëm 
pensional. 

(2) Me bashkimin e fondeve të detyrueshme pensionale 
nga paragrafi (1) i këtij neni, fondi i ri pensional i merr të 
drejtat dhe obligimet nga fondet e detyrueshme pensionale 
të cilat janë bashkuar. 

 
Neni 39-l 

Para bashkimit të shoqërive nga neni 39-i të këtij ligji, 
shoqëritë i njoftojnë me shkrim të gjithë anëtarët e fondit të 
detyrueshëm pensional për vendimin për bashkim. Pas 
bashkimit, shoqëria e re për menaxhim me fonde të 
detyrueshme pensionale i njofton të gjithë anëtarët  e 
fondeve të detyrueshme pensionale për emrin e shoqërisë, 
emrin e fondit të ri të detyrueshëm pensional dhe u dorëzon 
kopje nga prospekti informativ, statuti i shoqërisë së re dhe 
statuti i fondit të ri të detyrueshëm pensional. 

 
Neni 39-m 

(1) Shoqëria për menaxhim me fonde të detyrueshme 
pensionale mund të bashkohet vetëm me shoqërinë për 
menaxhim me fonde  të detyrueshme pensionale. 

(2) Në rast të bashkimit të njërës shoqëri me shoqëri 
tjetër nga paragrafi (1) i këtij neni, fondi i detyrueshëm 
pensional, me të cilin menaxhon shoqëria e cila bashkohet 
me fondin e detyrueshëm pensional me të cilin menaxhon 
shoqëria me të cilën bëhet bashkimi. 

(3) Para bashkimit të fondeve të detyrueshme 
pensionale shoqëria me të cilën bëhet bashkimi i njofton 
me shkrim të gjithë anëtarët e fondeve të detyrueshme 
pensionale. 

(4) Me bashkim të një fondi me fond tjetër të 
detyrueshëm pensional anëtarët dhe llogaritë individuale të 
fondit pensional i cili bashkohet transferohen në fondin 
pensional me të cilin bashkohet. 

(5) Agjencia më afërsisht e përcakton mënyrën e 
bashkimit të shoqërive dhe të fondeve të detyrueshme 
pensionale.” 

 
Neni 18 

Neni 40 paragrafi (1) pas fjalës “kontribute” shtohet 
presje dhe fjalët:”të zvogëluara për konpensimet të cilat 
arkëtohen nga fondi i detyrueshëm pensional”. 

 
Neni 19 

Në nenin 45, paragrafi (2) pas fjalës ”fond” shtohen 
fjalët: ”dhe çdo ndryshimi të tij”. 

 
Neni 20 

Në nenin 46, paragrafi (2) në fund të fjalisë pika 
shlyhet dhe shtohen fjalët: ”dhe regjistrohet në Regjistrin 
Qendror të Republikës së Maqedonisë.” 
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Neni 21 
Në nenin 47 paragrafi (1), pika zh) ndryshohet si vijon: 
“zh) mban Regjistër të agjentëve, Regjistër të anëtarëve 

të fondeve të detyrueshme pensionale dhe Regjistër të 
fondeve të detyrueshme dhe vullnetare pensionale.” 

 
Neni 22 

Në nenin 49 paragrafi (4) fjalët:”prospekt informativ” 
zëvendësohen me fjalët:”raport statistikor”. 

 
Neni 23 

Në nenin 50 paragrafi (6) , pika v) ndryshohet si vijon: 
“v) miraton plan financiar, raporte financiare dhe 

program vjetor për punën e Agjencisë dhe e përcjell 
realizimin e tyre;”. 

 
Neni 24 

Në nenin 53 paragrafi (6) , fjala ”paregullsitë” 
zëvendësohet me fjalën “paligjshmëritë”, kurse fjala: 
“parregullsi” zëvendësohet me fjalën “paligjshmëri”. 

Pas paragrafit (7) shtohet paragraf i ri (8), si vijon: 
“(8) Procedurë për kundërvajtje  nuk mund të ngritet as 

të mbahet nëse kanë kaluar më shumë se tre vjet nga dita 
kur është bërë kundërvajtja. Parashkrimi i ngritjes dhe 
mbajtes të procedurës për kundërvajtje në çdo rast, fillon 
pas kalimit të pesë vjetëve nga dita kur është kryer 
kundërvajtja.” 

Paragrafi (8) bëhet paragraf (9). 
 

Neni 25 
Në nenin 56 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Agjencia, më së voni deri më 31 dhjetor të vitit 

rrjedhës, dorëzon plan financiar për vitin e ardhshëm në 
pajtim me Qeverinë e Republikës së Maqedonisë dhe i 
njëjti botohet  në “Gazetën Zyrtare e Republikës së 
Maqedonisë”. Agjencia, më së voni deri më 30 qershor në 
vitin rrjedhës, Qeverisë dhe Kuvendit të Republikës së 
Maqedonisë i dorëzon raporte financiare për vitin paraprak, 
të rishikuara nga revizori i jashtëm i autorizuar në pajtim 
me standardet ndërkombëtare për revizorë.” 

Në paragrafin (2) fjala: ”buxheti” zëvendësohet me 
fjalët: ”plani financiar”. 

Në paragrafin (3) në pikën a) fjalët: ”2,5% të 
kontributeve të përgjithshme të paguara” zëvendësohen me 
fjalët: ”0,8% të çdo kontributi të paguar”. 

Paragrafi (5) ndryshohet si vijon: 
“Agjencia e ka llogarinë e vet në bankën afariste në 

Republikën e Maqedonisë.” 
Në paragrafin (6) fjalët: ”Enti për Revizion Shtetëror i 

Republikës së Maqedonisë” zëvendësohet me fjalët: 
”revizori i jashtëm i autorizuar”. 

 
Neni 26 

Pas nenit 56 shtohen dy nene të reja 56-a dhe 56-b, si 
vijojnë: 

 
“Neni 56-a 

Nëse gjatë vitit paraprak afarist Agjencia realizon 
tepricë të të ardhurave mbi harxhimet e realizuara, teprica e 
realizuar e mjeteve shpërndahet në fondin rezerv të 
Agjencisë, në shumë të përcaktuar me planin financiar të 
Agjencisë. 

     
Neni 56-b 

(1) Nëse gjatë vitit paraprak afarist, Agjencia realizon 
më shumë harxhime në raport me të ardhurat e realizuara, 
mungesa e mjeteve kompensohet nga fondi rezerv i 
Agjencisë. 

(2) Mjetet e realizuara nga teprica e të hyrave ndaj të 
dalave, të ndara në fondin rezerv të Agjencisë, ruhen në 
llogari te banka afariste në Republikën e Maqedonisë." 

Neni 27 
Neni 60 ndryshohet, si vijon: 
“(1) Pagesa e kontributeve për sigurim pensional dhe 

invalidor bëhet në pajtim me Ligjin për kontribute nga 
sigurimi i detyrueshëm social . 

(2) Fondi i sigurimit pensional dhe invalidor i 
Maqedonisë i transferon kontributet e anëtarëve të fondeve 
të detyrueshme pensionale në llogaritë e fondeve të 
zgjedhura të detyrueshme pensionale, menjëherë, ndërsa  
më së  voni në afat prej pesë ditësh pune nga pranimi i 
kontributeve, me kusht që në afatin e njejtë të jenë pranuar 
edhe të dhëna adekuate në pajtim me ligjin, të cilat i 
mundësojnë Fondit për sigurim pensional dhe invalidor të 
Maqedonisë që ta kryejë atë obligim. 

(3) Mjetet për sigurim të detyrueshëm pensional  me 
financim  kapital, të realizuara në bazë të pagesës me 
vonesë dhe jo  të plotë të kontributit, transferohen në 
llogari individuale të anëtarit të  fondit të detyrueshëm 
pensional.” 

 
Neni 28 

Në nenin 61 paragrafi (5), shtohet fjali e re si vijon: 
“Ky obligim pushon pas kalimit të 60 ditëve, nga 
nënshkrimi i marrëveshjes  së përkohshme për anëtarësim.” 

 
Neni 29 

Pas nenit 64 shtohet neni i ri 64-a, sivijon: 
 

“Neni 64-a 
Agjencia mund ta anulojë regjistrimin e anëtarit të 

fondit të detyrueshëm pensional në regjistrin e anëtarëve 
nëse: 

a) regjistrimi bazohet në të dhëna jo të sakta; 
b) me kërkesë të anëtarit të fondit të detyrueshëm 

pensional i cili e ka shfuqizuar statusin e përcaktuar në 
bazë të nenit 131, paragrafi (2) të  Ligjit për sigurim 
pensional dhe invalidor; 

v) në bazë të vendimit gjyqësor ose  
g) në raste tjera të cilat nuk janë në pajtim me ligjin.” 
 

Neni 30 
Në nenin 65 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), 

si vijon: 
“(4)  Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, kur 

anëtari ose personi i siguruar i sistemuar përkohësisht do të 
fitojë të drejtë të pensionit invalidor në pajtim me nenin 
139 të Ligji për sigurim pensional dhe invalidor, pensionin 
e përkohëshëm invalidor e paguan Fondi për Sigurim 
Pensional dhe Invalidor i Maqedonisë, ndërsa mjetet nga 
llogaria individuale e anëtarit ngelin në fondin e 
detyrueshëm pensional, derisa anëtari nuk realizon të drejtë 
të pensionit të pleqërisë, pensionit invalidor ose falimjar.” 

 
Neni 31 

Në nenin 68 paragrafi (1) fjalët: “të paguara në Fondin 
për Sigurim Pensional dhe Invalidor të Maqedinisë për të 
cilat Fondi” zëvendësohen me fjalët: “për të cilat Fondi për 
Sigurim Pensional dhe Invalidor i Maqedonisë”. 

 
Neni 32 

Në nenin 69 në fjalinë hyrëse pas fjalëve: ”nevojat e“ 
shtohet fjala ”detyrueshëm”. 

Në pikën b) fjalët: ”obliguesit e kontributit për sigurim 
pensional dhe invalidor” zëvendësohen me fjalët: 
“Drejtoria e të Hyrave  Publike”. 

 
Neni 33 

Neni 70 ndryshohet si vijon: 
“Fondi për Sigurim Invalidor dhe Pensional i 

Maqedonisë i përcakton mënyrën dhe procedurën e 
kryerjes të funkcioneve të Fondit, të përcaktuara në nenin 
69 të këtij ligji, me pajtimin paraprak nga Ministria e Punës 
dhe Politikës Sociale.” 
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Neni 34 
Neni 71 ndryshohet si vijon: 
“Fondi për Sigurim Invalidor dhe Pensional i 

Maqedonisë obligohet që të sigurojë dhe të mbajë softuer 
për shpërndarje dhe transfer të kontributeve të anëtarëve të 
fondeve të detyrueshme pensionale në llogari të fondeve  të 
zgjedhura  të detyrueshme pensionale.” 

 
Neni 35 

Në nenin 75 paragrafi (4) ndryshohet si vijon: 
“Për shkak të sigurimit të informimit të drejtë dhe 

objektiv të opinionit shoqëria e cila menaxhon me fond 
pensional të detyrueshëm obligohet që çdo material për 
marketing t'ia dorëzojë për leje  Agjencisë dhe nuk guxon 
të shpallë ose emetojë material të pajeluar për marketing. 
Nëse përfaqësuesi i shoqërisë jep deklaratë me gojë ose 
intervistë  për të cilat nuk ka qenë i njoftuar  paraprakisht, 
shoqëria obligohet që deklaratën e dhënë ose intervistën e 
mediumit adekuat t'ia dorëzojë Agjencisë, në afat prej tre 
ditësh pas shpalljes së tyre. Agjencia miraton udhëzime për 
përmbajtjen e reklamave dhe për materialin tjetër 
promovues të fondeve të detyrueshme pensionale dhe të 
shoqërive të cilat menaxhojnë me to.” 

 
Neni 36 

Në nenin 76 paragrafi (1) shlyhet. 
 

Neni 37 
Në nenin 77 paragrafi (6) pika a) pas fjalës 

”Maqedonisë” shtohen fjalët: ”ose nëse është shtetas i huaj 
ta ketë  të rregulluar të statusin e shtetasit të huaj në 
Republikën e Maqedonisë në pajtim me ligjin.” 

Në pikën v) lidhëza ”dhe” zëvendësohet me pikëpresje. 
Në  pikën g) shlyhet pika dhe shtohet lidhëza”dhe”. 
Pas pikës g) shtohet pikë e re d), si vijon: 
''d) të mos jetë i punësuar në Fondin për Sigurim 

Invalidor dhe Pensional të Maqedonisë, Fondin për 
Sigurim Shëndetësor të Maqedonisë, Agjencinë për 
Punësim të Republikës së Maqedonisë,  Drejtorinë për të 
Hyra Publike dhe Agjencitë për Punësime të Përkohshme." 

Në paragrafin (7) fjalia e dytë ndryshon si vijon: 
“Shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale, obligohet që  të 
parashtrojë kërkesë në emër të agjentit për regjistrimin e tij 
në regjistrin e agjentëve, nëse personi i plotëson kushtet 
dhe të parashtrojë kërkesë për shlyerje të agjentit nga 
regjistri i agjentëve nëse nuk e plotëson ndonjë nga kushtet 
e paragrafit (6) të këtij neni." 

Paragrafi (8) ndryshohet si vijon: 
“Agjencia zbaton procedurë për shlyerje nga regjistri i 

agjentëve, të agjentit i cili nuk i respekton dispozitat e këtij 
ligji dhe Ligjit për sigurim pensional me financim kapital 
vullnetar. Drejtori i Agjencisë merr vendim për shlyerjen e 
agjentit kundër të cilit agjenti ka të drejtë ankese te Këshilli 
Mbikëqyrës i Agjencisë. Ankesa nuk e prolongon zbatimin 
e aktvendimit.” 

 
Neni 38 

Në nenin 78 paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
“Në rast kur shoqëria e cila menaxhon me fond të 

detyrueshëm pensional nëpërmjet të punësuarit të vet, 
përfaqësuesit, agjentit ose personit të ndërlidhur me atë 
shoqëri, ushtron ndikim te personi i gjinisë mashkullore më 
i moshuar se 50 vjet ose personi i gjinisë femërore më e 
moshuar se 45 vjet që të antarësohet në fondin e 
detyrueshëm  pensional, shoqëria duhet të jetë në gjendje të 
dëshmojë se gjatë kohës së lidhjes së marrëveshjes për 
antarësim, nuk ka qenë e mundshme të supozohet në 
mënyrë të arsyeshme se antarësimi i atij personi në atë 
fond  të detyrueshëm pensional është në kundërshtim me 
interesat e tij.” 

(2) Në paragrafin (3) fjalët: ”paragrafët (1) dhe (2)” 
zëvendësohen me fjalët: ”paragrafi (1).” 

Neni 39 
Në nenin 89 paragrafi (1) pika b). në fund të fjalisë 

pika shyhet dhe shtohet lidhëza ”ose”. 
Pas pikës b) shtohet pikë e re v), si vijon: 
“v) kombinimi i opsioneve të theksuara në pikat a) dhe 

b) të këtij paragrafi.” 
 

Neni 40 
Neni 94 ndryshohet si vijon: 
“(1) Secila shoqëri ose shoqëri për menaxhim me fonde 

të detyrueshme dhe vullnetare pensionale, obligohet që të 
ketë prospekt informativ për fondin e detyrueshëm 
pensional me të cilin menaxhon. Prospekti informativ 
përmban të dhëna të plota të sakta dhe objektive për fondin 
e detyrueshëm pensional dhe shoqërinë e cila menaxhon 
me atë fond, të cilat janë të nevojshme që anëtari potencial 
të marrë vendim për anëtarësim në fondin e detyrueshëm 
pensional, dhe atë: 

a) emrin dhe selinë e shoqërisë dhe fondit me të cilin 
menaxhon; 

b) emrat e anëtarëve të këshillit drejtues dhe këshillit 
mbikëqyrës të shoqërisë; 

v) emrat dhe adresat e aksionarëve dhe pjesëmarja e 
tyre në kryegjënë themelore  të shoqërisë; 

g) emrin dhe selinë e ruajtësit të pronës dhe të dhënat 
për ndryshimet eventuale të  ruajtësit të pronës të bëra në 
vitin e kaluar dhe shkaqet për ndryshimet e tilla; 

d) të dhënat për revizorin e fondit të detyrueshëm 
pensional dhe të shoqërisë; 

gj) parimet themelore të investimit për periudhën nga 
paragrafi (2) i këtij neni dhe  vetkufizimet gjatë investimit 
përveç kufizimeve të caktuara në këtë ligj; 

e) përgjegjësinë gjatë marrjes së vendimeve investuese; 
zh) kompensimet, provizionet dhe të gjitha harxhimet 

tjera të cilat paguhen nga antarët e fondit të detyrueshëm 
pensional ; 

z) mënyrën e antarësimit dhe kalimit; 
x) mënyrën e njoftimit të anëtarëve; 
i) të drejtën e pensionit; 
j) portfolion e fondit të detyrueshëm pensional; 
k) numrin e anëtarëve të fondit të detyrueshëm 

pensional; 
ll) neto vlerën  të mjeteve të fondit të detyrueshëm 

pensional dhe 
l) të dhënat tjera për punën e shoqërisë dhe 

menaxhimin me fondin e detyrueshëm pensional që mund 
t'i përcaktojë Agjencia për shkak të sigurimit të 
transparencës.  

(2) Prospektin informativ nga paragrafi (1) i këtij neni, 
shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonddet e 
detyrueshme dhe vullnetre pensionale obligohet që më së 
voni deri më 31 mars të çdo viti rrjedhës, me gjendje të 31 
dhjetorit  të vitit të kaluar, ta publikojë në veb faqen e 
shoqërisë dhe në një nga gazetat ditore me tirazh më të 
madh që shpërndahen në gjithë territorin e Republikës së 
Maqedonisë. 

(3) Me përjashtim të paragrafit (1) të këtij neni, në afat 
prej 15 ditësh nga regjistrimi i fondit  të detyrueshëm 
pensional në regjistrin e fondeve të detyrueshme dhe 
vullnetare pensionale, shoqëria ose shoqëria për menaxhim 
me fonde të detyrueshme dhe vullnetare pensionale, 
obligohet që  ta shpallë prospektin informativ me të dhëna 
nga paragrafi (1), pikat a), b), v), g), d), gj), e), zh), z), x), 
i) dhe l)) të këtij neni. 

(4) Shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare  pensionale, obligohet që me 
kërkesë të antarit të fondit të detyrueshëm pensional, t'ia 
dorëzojë prospektin informativ dhe statutin e fondit të 
detyrueshëm pensional, me të cilin menaxhon dhe të njëjtat 
t'ia japë për kontroll çdo personi i cili do të paraqitet për 
antarësim në fondin e detyrueshëm pensional me të cilin 
menaxhon ajo shoqëri. 
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(5) Shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare  pensionale obligohet që me 
kërkesë të personit, ta njoftojë nëse është antar i fondit të 
detyrueshëm pensional me të cilin menaxhon, si dhe për të 
drejtat të cilat dalin nga antarësimi."  

 
Neni 41 

Neni 95 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde të 

detyrueshme dhe vullnetare pensionale obligohet që 
rregullisht, ndërsa së paku një herë në vit t'i informojë në 
formë të shkruar anëtarët e fondit të detyrueshëm pensional 
për gjendjen e mjeteve në llogaritë e tyre individuale, për 
datat e pagesës së kontributeve dhe të transferimit të 
mjeteve për antarin e atij fondi gjatë periudhës përkatëse 
dhe për transformimin e kontributeve dhe mjeteve të 
transferuara në njësitë e kontabilitetit. Ky njoftim, me 
pajtimin paraprak të anëtarit, në vend të formës me shkrim 
mund të dorëzohet edhe në formë elektronike.” 

 
Neni 42 

Neni 96 ndryshohet si vijon: 
“(1) Shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde të 

detyrueshme dhe vullnetare pensionale obligohet që 
Agjencisë t”ia dorëzojë informatat në vijim: 

a) raportet e pareviduara tremujore financiare dhe 
raportet e reviduara dhe të pareviduara vjetore financiare 
për shoqërinë ose shoqërinë për menaxhim me fondet e 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale;  

b) raportet e pareviduara, tremujore, themelore 
financiare, dhe raportet plotësuese dhe raportet e 
pareviduara dhe të reviduara vjetore financiare dhe raportet 
plotësuese për fondin e detyrueshëm pensional; 

v) të dhënat më të hollësishme për fitim dhe transfer të 
mjeteve të fondit të detyrueshëm pensional me theksim të 
çdo mjeti individual, datën dhe çmimin e transakcionit dhe 
personin juridik i cili e realizon shërbimin e letrave me 
vlerë; 

g) të dhënat për harxhimet për Agjencinë, rojtarin e 
pronës, Fondin e Sigurimit Pensional dhe Invalidor të 
Maqedonisë, transakcionet, marketingun, agjentët dhe 
harxhime të tjera; 

d) të dhëna për aksionarët e shoqërisë ose shoqërisë për 
menaxhim me fonde të detyrueshme dhe vullnetare 
pensionale duke përfshirë emra dhe adresa; 

gj) emrat e anëtarëve të organeve të menaxhimit  dhe të 
punësuarve në shoqërinë ose shoqërinë për menaxhim me 
fonde të detyrueshme dhe vullnetare pensionale dhe 
lartësinë e kompenzimeve për punën e tyre; 

zh) informatën për njoftimet e dorëzuara anëtarëve  nga 
neni 95 paragrafët (1) dhe (3) të këtij ligji; 

z) të dhëna më të hollësishme   për numrin e antarëve të 
fondit të  detyrueshëm pensional gjatë vitit; numrin e 
anëtarëve të cilët janë anëtarësuar në fondin e detyrueshëm 
pensional; numrin e atyre që kane kaluar në fonde tjera të 
detyrueshme pensionale, numrin e antarëve të vdekur dhe 
numrin e antarëve të pensionuar; 

x) raportet nga kontrolliet e brendshme dhe revizionet e 
brendshme;  dhe 

i)  të dhëna të tjera të përcaktuara nga Agjencia. 
(2) Raportet e pareviduara financiare nga paragrafi (1)  

pika a) dhe b) të këtij neni, dorëzohen në afat prej një 
muaji pas përfundimit të periudhës me të cilën kanë të 
bëjnë raportet, ndërsa raportet e reviduara financiare nga 
paragrafi (1) pikat a) dhe b) të këtij neni, dorëzohen në afat 
prej tre muajsh pas përfundimit të periudhës me të cilën 
kanë të bëjnë raportet. 

(3) Të dhënat nga paragrafi (1) pika v) e këtij neni, 
dorëzohen për çdo datë të vlerësimit më së voni ditën e 
ardhshme punuese. 

(4) Të dhënat nga paragrafi (1) pika g) dhe z) të këtij 
neni, dorëzohen një herë në muaj, më së voni deri në ditën 
e 5-të të muajit për muajin paraprak. 

(5) Të dhënat nga paragrafi (1) pikat g) dhe gj) të këtij 
neni dorëzohen një herë në vit, më së voni deri në ditën e 
15-të nga përfundimi i vitit afarist. 

(6) Të dhënat nga paragrafi (1) pika zh) të këtij neni, 
dorëzohen në afat prej një muaji nga përfundimi i 
periudhës me të cilën kanë të bëjnë të dhënat. 

(7) Raportet nga paragrafi (1) pika x) të këtij neni, 
dorëzohen për çdo tremujorësh, më së voni deri në ditën e 
5-të të muajit për tremujorshin paraprak. 

(8) Agjencia për së afërmi i përcakton llojin dhe 
periudhën me të cilën kanë të bëjnë të dhënat, mënyrën dhe 
formën e paraqitjes së të njëjtave dhe procedurën për  
dorëzimin e tyre.” 

 
Neni 43 

Në nenin 98 paragrafi (1), pika a) ndryshohet si vijon: 
“a) kompensimi nga kontributi si përqindje nga secili 

kontribut i paguar në fondin e detyrueshëm pensional, para 
transformimit të mjeteve në njësitë e kontabilitetit. 
Lartësinë e kompensimit e përcakton shoqëria por ajo nuk 
mund të tejkalojë 4% nga çdo kontribut i paguar;”. 

Në paragrafin (3) pika b) , lidhëza ”ose” shlyhet. 
Pas pikës v) shtohen dy pika të reja  g) dhe d), si 

vijojnë: 
“g) nëse anëtari nuk ka mjete në llogarinë individuale 

ose  
d) në rast të lidhjes ose bashkimit të shoqërisë e cila 

duhet të bëjë transfer të mjeteve nga njëri fond në fond 
tjetër të detyrueshëm pensional, në periudhën prej 180 
ditësh nga lidhja ose bashkimi.” 

Paragrafët (4), (5) dhe (6) shlyhen. 
 

Neni 44 
Në nenin 100 paragrafi (2) pas fjalës ”shpall” shtohen 

fjalët:”në ueb faqen e shoqërisë,  ose shoqërisë për 
menaxhim me fonde të detyrueshme dhe vullnetare 
pensionale”. 

 
Neni 45 

Në nenin 102 paragrafi (4), përqindja ”0,8%” 
zëvendësohet me përqindjen ”0,1%”. 

 
Neni 46 

Në nenin 105 paragrafi (1), pika a) ndryshohet si vijon: 
“a) depozitat në banka të cilat kanë leje të lëshuar nga 

Banka Popullore e Republikës së Maqedonisë, nëse bartin 
interes dhe maturohen   në afat i cili nuk është më i gjatë se 
një vit;”. 

Pika k) ndryshoet si vijon:  
“k) dokumente për  pjesëmarrje, aksione dhe 

instrumente tjera të dhëna nga fonde të autorizuara 
investuese me seli në shtetin-anëtar të  UE-së ose OECD-
së, që kanë investuar  kryesisht në instrumente të cilat 
kuotojnë  në bursat e atyre shteteve dhe” 

Në pikën ll) presja  dhe fjalët: ”me mendimin paraprak 
të Komisioni për Letra me Vlerë” shlyhen. 

 
Neni 47 

Neni106 ndryshohet si vijon: 
“(1) Mjetet e fondit të detyrueshëm pensional mund të 

investohen në letra me vlerë  të botuesit të njëjtë  më së 
shumti deri 10% nga vlera nominale e  letrës individuale 
me vlerë e botuar nga ai botues, përveç  në rast të 
obliguesve  dhe letrave tjera me vlerë të botuara  ose për të 
cilat garanton Republika e Maqedonisë ose ndonjëri nga 
shtetet-anëtare të UE-së ose  OECD-së.  

(2) Më së shumti  5% nga vlera e mjeteve të fondit të 
detyrueshëm pensional mund të investohen në instrumente, 
përveç depozitave dhe certifikatave për depozit të botuara 
nga subjeti i njejtë  i cili nuk është themeluar nga shteti dhe 
është regjistruar në Regjistrin Qendror të Republikës së 
Maqedonisë ose në vendin-anëtar të UE-së ose të OECD-
së, me çrast më  së shumti deri 7,5% nga mjetet e fondit të 
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detyrueshëm pensional mund të investohen në instrumente, 
përveç depozita dhe cerftifikata për depozit, të subjekteve 
të lidhura ndërmjet veti në këtë mënyrë. 

(3) Më së shumti 3%  nga mjetet e fondit të 
detyrueshëm pensional mund të investohen  në depozita  
dhe certifikata për depozit në një bankë e cila ka leje të 
lëshuar nga Banka Popullore e Republikës së Maqedonis, 
përveç në depozita dhe certifikata për depozit në bankë e 
cila është ruajtëse e pronës së fondit të detyrueshëm 
pensional ku mund të investohet së paku 2% nga mjetet e 
fondt të detyrueshëm pensional. Më së shumti deri më 5% 
nga mjetet e fondit të obligueshëm pensional mund të 
investohen në depozita dhe certifikata për depozit të 
bankave të ndërlidhura ndërmjet veti.. 

(4) Agjencia mund të përcaktojë kufizime të 
investimeve të llojeve të ndryshme të instrumenteve të 
ndryshme nga kufizimet e përcaktuara në nenin 107 të këtij 
ligji, të cilat do të vlejnë në afat të përcaktuar nga 
Agjencia, por jo më të gjatë se pesë vjet. Kufizimet nuk 
mund hiqen plotësisht ose pjesërisht pa njoftim paraprak 
me shkrim nga secila shoqëri e cila menaxhon me fond të 
detyrueshëm pensional, më së paku një vit para  heqjes.”  

 
 

Neni 48 
Në nenin 107 paragrafi (1) pika a) përqindja “30%” 

zëvendësohet me përqindjen “50%”, kurse fjalia e dytë 
ndryshohet si vijon: “Në suaza të këtij kufizimi më së 
shumti 30% nga vlera e mjeteve të fondit të detyrueshëm 
pensional mund të investohen në instrumente të theksuara 
në nenin 105 paragrafi (1) pikat i), j) dhe k) të këtij ligji.” 

Në pikën v) në fund të fjalisë pikëpresja shlyhet dhe 
shtohen fjalët: ”nga të cilat më së shumti  30% e mjeteve të 
fondit të detyrueshëm pensional mund të investohen në 
instrumentet nga neni 105 paragrafi (1) pika a) të këtij ligji”. 

 
Neni 49 

Në nenin 109,paragrafi (4) fjala ”gjashtë” zevendësohet  
me fjalën ”tetëmbëdhjetë”. 

 
Neni 50 

Në nenin 110 pika v), në fund të fjalisë pika shlyhet 
dhe shtohen fjalët: ”përveç garancive për ngarkim me  
borxh nga neni 113 paragrafi (1) të këtij ligji”. 

 
Neni 51 

Në nenin 115  paragrafi (2) numri ”(1)” zëvendësohet 
me numrin ”(2)”. 

 
Neni 52 

Në nenin 116 paragrafi (2), pika a) ndryshohet si vijon: 
“a) të ketë mjete të veta minimale prej 20 000 000 

eurosh në kundërvlerë me denarë, sipas kursit të mesëm të 
Bankës Popullore të Republikës së Maqedonisë, në pajtim 
me definicionin për mjete personale në Ligjin për bankat;". 

Pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë të rinj (3) dhe 
(4), si vijojnë: 

“(3) Nëse banka pushon të plotësojë ndonjërin nga 
kushtet e paragrafit (2) të këtij neni, në periudhë deri sa  
është ruajtës i pronës së fondit të detyrueshëm pensional, 
obligohet që menjëherë  t'i informojë shoqërinë e cila 
menaxhon me fondin e detyrueshëm pensional dhe 
Agjencinë dhe të ndërmarrë aktivitete për harmonizim me 
dispozitat nga paragrafi (2) i këtij neni, në periudhë jo më 
të gjatë se tre muaj nga dita kur ka pushuar ta plotësojë 
ndonjërin nga kushtet. 

(4) Banka e cila e kryen punën e ruajtësit të pronës, 
duhet të ketë njësi të veçantë organizative për kryerjen e 
atyre punëve.” 

 
Neni 53 

Në nenin 130 paragrafi (1) pas numrit”135”, shtohet 
numri “135-a”. 

Neni 54 
Në nenin 132 paragrafi (1) pas numrit “135”, shtohet 

numri “135-a”. 
Pas paragrafit (6) shtohet paragraf i ri (7), si vijon: 
“(7) Nëse nuk ekzistojnë baza për zbatimin e 

procedurës për barazim me thirrjen e kryerësit, personi i 
autorizuar për kontroll, kryerësit ia dorëzon me postë 
urdhërpagesën me  procesverbalin nga kundërvajtja e 
konstatuar. Procedura për barazim, llogaritet  se është e 
zbatuar dhe personi i autorizuar për kontroll mund të 
parashtrojë kërkresë për ngritje të procedurës për 
kundërvajtje nëse kryerësi: 

a) e ka pranuar me postë urdhërpagesën por nuk e ka 
paguar në afatin e paraparë ose 

b) e ka kthyer urdhërpagesën me shënimin se nuk 
dëshiron ta pranojë.” 

(3) Paragrafi (7) bëhet paragraf (8). 
 

Neni 55 
Në nenin 133 paragrafi (1) fjalët: “deri në 50 000” 

shlyhen. 
Pika 2 ndryshohet si vijon: 
“2) nuk mundëson qasje te librat, dokumentet dhe 

evidenca tjetër e personit të autorizuar i cili kryen kontroll 
në emër të Agjencisë, në pajtim me nenin 53 paragrafi (3) i 
këtij ligji;”. 

Pas pikës 2 shtohet pika e re 2-a, si vijon: 
“2-a) nuk i mënjanon  paligjshmëritë, në pajtim me 

nenin 53 paragrafi (6) të këtij ligji;”. 
 Pika 11 ndryshohet si vijon: 
“11) investon mjete  nga fondi i detyrueshëm 

pensional, në kundërshtim me instrumenet dhe kufizimet  e 
parapara në nenet 105, 106, 107 dhe 108 të këtij ligji;”. 

Paragrafi (3) ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 40 000 eurosh në kundërvlerë me 

denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje shoqërisë për 
menaxhim të fondeve të detyrueshme pensionale, nëse: 

1) kryen veprimtari të cilat nuk janë të parapara në 
nenin 7 paragrafi (1) të këtij ligji; 

2) nuk e zmadhon dhe mban kryegjënë në pajtim me 
nenin 10, paragrafët (2), (4) dhe (5) të këtij ligji; 

3) nuk i mban dhe nuk i zmadhon mjetet e veta të 
llogaritura sipas metodologjisë së përcaktuar nga Agjencia, 
në pajtim me nenin 10 paragrafët (6) dhe (7) të këtij ligji; 

4) nuk mban mjete likuide në pajtim me nenin 10 
paragrafi (8) të këtij ligji; 

5) nuk e paguan kryegjënë themelore në mënyrë të 
përcaktuar me nenin 11 të këtij ligji; 

6) kryegjëja themelore rrjedh nga burime në 
kundërshtim me nenin 12 të këtij ligji; 

7) nuk kryen harmonizim adekuat në afat prej gjashtë 
muajsh, në pajtim me nenin 14, paragrafi (5) i këtij ligji; 

8) nuk kërkon pajtim për çdo përfitim ose bartje të 
aksioneve në pajtim me nenin 16, paragrafi (1) i këtij ligji; 

9) blen aksione nga shoqëria tjetër për menaxhim me 
fonde të detyrueshme pensionale, ose riorganizohet në 
kundërshtim me nenin 16 paragrafët (5) dhe (6) të këtij ligji; 

10) kryen ndryshime pa lejen e Agjencisë, në pajtim 
me nenin 39-zh të këtij ligji dhe 

11) kryen bashkim në kundërshtim me nenet 39-i, 39-j  
dhe 39-l të këtij ligj.” 

Në paragrafin (5) fjalët:” deri në 5 000” shlyhen. 
 

Neni 56 
Në nenin 134 paragrafi (1), fjalët: ”deri në 30 000” 

shlyhen. 
Në pikën 2 pas numri: ”21” shtohen  fjalët: “paragrafi  

(2)”. 
Pika 8 ndryshohet si vijon: 
“8) nuk i transferon në Fondin për Sigurim Invalidor 

dhe Pensional të Maqedonisë, kontributet e paguara për 
anëtarin e fondit të detyrueshëm pensional, në pajtim me 
nenin 66-a paragrafi (1) i këtij ligji;”. 
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Në pikën 12 pas numrit ”96” shtohen fjalët: ”paragrafi 
(1)”. 

Në pikën 15 fjalët: ” nenet 106 dhe 109” zëvendësohen 
më fjalët: ”neni 109”. 

Në paragrafin (3) fjalët: ” deri në 30 000” shlyhen. 
Para pikës 1  shtohet pika e re 1, si vijon: 
“1) nëse nuk themelon njësi organizative në pajtim me 

nenin 21-a, paragrafi (1) i këtij ligji;”. 
Pika 1 bëhet pika 2. 
Në paragrafin (5) fjalët: ”deri në 3 000 "shlyhen. 
 

Neni 57 
Në nenin 135 paragrafi (1), fjalët: ”deri në 10 000” 

shlyhen. 
Pika 1,  ndryshohet si vijon: 
“1) fillon me aktivitete të menaxhimit me fondin e 

detyrueshëm pensional, marketingut dhe hulumtimit të 
mendimit publik, në kundërshtim me kushtet nga neni 39-e 
paragrafi (5) i këtij ligji;".  

Pika 5 ndryshohet si vijon: 
”5) jep informata të gabuara dhe të pasakta për fondin e 

detyrueshëm pensional ose për shoqatën e cila menaxhon 
me atë fond ose jep deklarata ose  parashikime  për 
rezultatet e ardhshme investuese për fondin e detyrueshëm 
pensional, ose nuk vepron sipas aktvendimit të Agjencisë 
sipas nenit 75 paragrafët (1), (2) dhe (5) të këtij ligji;”. 

Në pikën 7) fjalët: ”(3) dhe (4)” zëvendësohen me 
fjalët: ” dhe (3)”. 

Pika 8 ndryshohet si vijon: 
“8) nuk ia dorëzon prospektin informativ dhe statutin 

anëtarit  të fondit të detyrueshëm pensional, nuk ia jep për 
shikim personit  dhe nuk e njofton personin, në pajtim me 
nenin 94 paragrafët (4) dhe (5) të këtij ligji.” 

Në paragrafin (3) fjalët: “deri në 2 000” shlyhen. 
 

Neni 58 
Pas nenit 135 shtohet neni i ri 135-a, si vijon: 
 

“135-a 
“(1) Gjobë në shumë prej 5 000 eurosh në kundërvlerë 

me denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje shoqërisë për 
menaxhim me fonde të detyrueshme pensionale, ose 
shoqërisë për menaxhim me fonde pensionale të 
detyrueshme dhe vullnetare, nëse: 

1) nuk i dorëzon për miratim Agjencisë ose boton 
material të pajeluar për marketing, nuk e dorëzon në afat, 
nuk e njofton Agjencinë për deklaratën me gojë ose 
intervistën në medium adekuat, në pajtim me nenin 75 
paragrafi (4) i këtij ligji; 

2) nuk vepron në pajtim me nenin 77, paragrafi (7) i 
këtij ligji: 

3) nuk e njofton menjëherë  Agjencin për vlerën neto të 
mjeteve të fondit të detyrueshëm pensional dhe vlerën e 
njësisë së kontabilitetit të fondit të detyrueshëm pensional, 
në pajtim me nenin 85 paragrafët (1) dhe (2) të këtij ligji 
dhe 

4) nuk i dorëzon informata dhe të dhëna Agjencisë ose 
nuk dorëzon  të dhëna dhe informata, në afatet e parapara 
me nenin 96 të këtij ligji. 

(2) Gjobë në shumë prej 5 000 eurosh në kundërvlerë 
me denarë,  do t'i shqiptohet për kundërvajtje shoqërisë  për 
menaxhim me fonde të detyrueshme pensionale, nëse: 

1) nuk përgatit plan vjetor për punë, raport për punën e 
vet dhe nuk  ia dorëzon  Agjencisë, në pajtim me nenin 21-
a paragrafët (3), (4) dhe (5) të këtij ligji. 

 
Neni 59 

Në nenin 136 paragrafi (1) fjalët:”deri në 50 000” 
shlyhen. 

Pas pikës 1 shtohet pikë e re 1-a, si vijon: 
“1-a) nuk i mënjanon paligjshmëritë, në pajtim me 

nenin 53 paragrafi (6) i këtij ligji;”. 
Në paragrafin (3) fjalët: ”deri në 5 000” shlyhen. 

Neni 60 
Në nenin 136-a paragrafi (1) fjalët: ”1 500 deri” 

shlyhen. 
Në pikën 1 numri ”(4)” zëvendësohet me numrin ”(3)”. 
Pika 2 shlyhet. 
 

Neni 61 
Neni 136-b, ndryshohet si vijon: 
“Gjobë në shumë prej 1 000 eurosh në kundërvlerë me 

denarë, do t'i shqiptohet për kundërvajtje personit fizik, 
nëse: 

1) nuk u përmbahet obligimeve dhe përkufizimeve të 
parapara në nenin 77, paragrafët (4) dhe (5) të këtij ligji." 

 
Neni 62 

Në nenin 136-v paragrafi (1) fjalët: ”deri  në 30 000” 
shlyhen. 

Në pikën 1 fjala ”paguan” zëvendësohet me fjalën 
”tranferon”. 

Në paragrafin (2) fjalët: ” deri në 3 000” shlyhen. 
 

Neni 63 
Në nenin 136-g paragrafi (1) fjalët: ”deri në 3 000” 

shlyhen. 
 

Neni 64 
Në nenin 136-d paragrafi (1) fjalët: ”deri në 30 000” 

shlyhen. 
Në paragrafin (2) fjalët: ”deri në 3 000”  shlyhen. 
 

Neni 65 
Shoqëritë ekzistuese për menaxhim me fonde të 

detyrueshme dhe vullnetare pensionale,  obligohen që të 
hamonizohen  me dispozitat e nenit 9, paragrafët (7) dhe 
(8) të këtij ligji, në afat prej një viti nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 66 

Agjencia i regjistron fondet ekzistuese të detyrueshme  
pensionale në regjistrin e fondeve të detyrueshme dhe 
vullnetare pensionale,  dhe u përcakton numër identifikues 
në afat prej 15 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 67 

Në ditën e hapjes të llogarisë  nga neni 25 paragrafi (4) 
i këtij ligji, mjetet e Agjencisë nga llogaria e cila udhëhiqet 
nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, transferohen në 
llogari të hapur në bankë afariste në Republikën e 
Maqedonisë. 

 
Neni 68 

Nëse shoqëria  ose shoqëria për menaxhim me fonde të 
detyrueshme dhe vullnetare pensionale nuk dëshmon se 
gjatë lidhjes së marrëveshjes për anëtarësim me personin 
nga neni 38 paragrafi (1) i këtij ligji, nuk ka qenë e mundur 
të supozohet në mënyrë të arsyeshme  se anëtarësimi i atij 
personi është në kundërshtim me interesat e tij, personi i 
cili ka lidhur marrëveshje për anëtarësim  para hyrjes në 
fuqi të këtij ligji, mundet në afat prej një viti nga hyrja në 
fuqi e këtij ligji t'i parashtrojë Agjencisë kërkesë  për 
anulimin eregjistrimit të tij nga Regjistri i anëtarëve. 

Nëse  shoqëria ose shoqëria për menaxhim me fonde 
pensionale të detyrueshme dhe vullnetare, nuk dëshmon se 
gjatë lidhjes të marrëveshjes për antarësim me personin 
nga neni 38 paragrafi (1) i këtij ligji,  nuk ka qenë e 
mundur të supozohet në mënyrë të arsyeshme se 
anëtarësimi i atij personi është në kundërshtim me interesat 
e tij, personi i cili ka lidhur marrëveshje për anëtarësim  
pas hyrjes në fuqi të këtij ligji,  mundet në afat prej një viti 
nga lidhja e marrëveshjes për anëtarësim, t'i parashtrojë  
Agjencisë kërkesë për anulimin e regjistrimit të tij nga 
Regjistri i anëtarëve. 
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Neni 69 
Lartësia e kompensimit të kontributeve nga neni 43 

paragrafi (1) i këtij ligji, që e arkëtojnë  shoqëritë ose 
shoqëritë për menaxhim me fonde pensionale të 
detyrueshme dhe vullnetare, për vitin 2010 nuk mund të 
tejkalojë 5,5%  nga secili kontribut i paguar edhe për vitin 
2011 nuk mund të tejkalojë 4,5% nga secili kontribut i 
paguar. 

 
Neni 70 

Lartësia  e kompensimit nga neni 45 i këtij ligji, të cilin 
e arkëton  Fondi për Sigurim Pensional dhe Invalidor i 
Maqedonisë, për vitin 2010 nuk mund të jetë më e lartë se 
0,2% në vit. 

 
Neni 71 

Dispozita nga neni 46 i këtij ligji për investim të 
depozitave në banka të cilat kanë leje të lëshuar nga Banka 
Popullore e Republikës së Maqedonisë, nëse bartin kamatë 
dhe maturojnë në afat i cili nuk është më i gjatë se një vit, 
nuk ka të bëjë me depozitat e investuara në banka deri në 
ditën e hyrjes ne fuqi të këtij ligji. 

 
 

Neni  72 
Dispozitat nga nenet 47 paragrafi (3) dhe 48 të këtij 

ligji, do të fillojnë të zbatohen pas një viti nga dita e hyrjes 
në fuqi të këtij ligji. 

Me përjashtim nga paragrafit (1) i këtij neni, dispozitat 
nga neni 47 paragrafi (3) të këtij ligji, në periudhë prej një 
viti nga dita e hyrjes në fuqi  të këtij ligji, më së shumti 5% 
nga mjetet e fondit të detyrueshëm pensional mund të 
investohen në depozita dhe certifikata për depozitë në një 
bankë, e cila ka leje të lëshuar nga Banka Popullore e 
Republikës së Maqedonisë, me ç'rast më së shumti deri më 
7,5% nga mjetet e fondit të detyrueshëm pensional, mund 
të investohen në depozita dhe certifikata për depozitë të 
bankave të lidhura ndërmjet veti. 

 
Neni 73 

Nenet 139-b, 139-v, 139-g, 139-d dhe 139-gj shlyhen. 
 

Neni 74 
Aktet nënligjore të parapara me këtë ligj, do të 

miratohen në afat prej gjashtë muajsh  nga dita e hyrjes në 
fuqi të këtij ligji. 

 
Neni 75 

Autorizohet Komisioni Juridiko-Ligjvënës i Kuvendit  
të Republikës së Maqedonisë, që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për sigurim të detyrueshëm pensional me 
financim kapital. 

 
Neni 76 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
“Gazetën zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

__________ 
921. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З  

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ВРА-
БОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ ВО СЛУЧАЈ НА 

НЕВРАБОТЕНОСТ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополну-

вање на Законот за вработувањето и осигурување во 
случај на невработеност, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 8 април 2010 година. 

 
     Бр. 07- 1582/1                                 Претседател 
8 април 2010 година               на Република Македонија,                       
          Скопје                                  Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
 на Собранието на Република 

 Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА ВРАБОТУВАЊЕТО И ОСИГУРУВАЊЕ 

ВО СЛУЧАЈ НА НЕВРАБОТЕНОСТ 
 

Член 1 
Во Законот за вработувањето и осигурување во слу-

чај на невработеност („Службен весник на Република 
Македонија“ брoj 37/97, 25/2000, 101/2000, 50/2001 , 
25/2003, 37/2004, 4/2005, 50/2006, 29/2007, 102/2008 и 
161/2008), во членот 1 по зборот „лица“ се става запир-
ка и се додаваат зборовите: „ други лица кои бараат ра-
бота“. 

 
Член 2 

По членот 1 се додаваат три нови  члена 1-а, 1-б и 
1-в,  кои гласат: 

 
„Член 1-а 

Секој има право на пристап до вработување, без ка-
кви било ограничувања, согласно со принципот на ед-
наков третман, утврден во Законот за работните односи  
и во  другите закони.  

Согласно со принципот на еднаков третман, забра-
нета е дискриминација при вработување  по основа на 
брачен статус, семеен статус, боја на кожа, пол, јазик, 
политичко или друго убедување, активност во синди-
кати, национална припадност, социјален статус, инва-
лидност, возраст, сопственост, општествен или друг 
статус. 

 
Член 1-б 

Граѓаните на Европската унија имаат еднаков пра-
вен статус, во правните односи, согласно со овој закон, 
како и граѓаните на Република Македонија. 

 
Член 1-в 

Во случај на дискриминација од членовите 1-а и 1-б 
на овој закон, граѓанинот има право да бара надомест 
на штета. 

Во случај на спор кога е постапено спротивно на 
членовите 1-а и 1-б од овој закон, товарот на докажува-
ње паѓа на работодавачот.“  

 
Член 3 

Членот 2 се менува и гласи : 
„Поимите употребувани во овој закон, го имаат 

следново значење: 
- „работодавач“ е правно лице  или  негова органи-

зациона единица кое  има седиште на територијата на 
Република Македонија  или физичко лице кое има по-
стојан престој на територијата на Република Македо-
нија, кои вработуваат работници (во натамошниот 
текст: работодавач), 

- „самовработено лице“ е физичко лице  кое врши 
самостојна економска дејност или професионална и 
друга интелектуална услуга од која остварува приход,  
за своја сметка, под условите утврдени со закон,  


